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Wireless Gaming Controller

ROG RAIKIRI PRO

Package contents
1 x ROG RAIKIRI PRO wireless gaming °
controller ®  1xUSBType-C® cable
@  1xUSBWireless Dongle @  Technical documents

ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller 3



Devices features

Bottom view

Quick Start Guide



ROG Aura RGB LED
Joystick

View button

Hybrid D-pad

Xbox button

USB Type-C" port

OLED Display

Controller status indicator

Share button

®0000060600600C

Menu button

600606066 6 6

ABXY buttons

Microphone mute and Pairing
combo button

Bumpers (LB/RB)
Triggers (LT/RT)

Step trigger switches

Multi-functional rear buttons
(M1/M2/M3/M4)

3.5mm headphone jack

USB Dongle with cover

OLED control buttons L/R

Enabling/Disabling Selectable Step Triggers

You can enable the switches to shorten the travel distance of the left and right triggers

by sliding the switches outwards. To go back to full trigger mode, simply slide the

switches inwards.

Twvd

Short trigger mode

ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller




Full trigger mode

Getting started

c Connect to PC

Via wired connection

1. Connect your controller to the PC with the
bundled USB Type-C® cable.

2. Turn on the OLED on your controller, and
then go to System > PC > USB.

3. Theindicator LED flashes white first,
then turns solid white indicating that the
controller has been connected to the PC
successfully.

Quick Start Guide



Via 2.4Ghz
1.

v W

Open the dongle cover on the back of the controller to pick up the bundled USB
dongle.

Insert the USB dongle into an available USB port on your PC.

Press the Xbox button on your controller to power it on.
Turn on the OLED on your controller, and then go to System > PC > RF 2.4Ghz.

The indicator LED flashes white first, then turns solid white indicating that the
controller has been connected to the PC successfully.

Via Bluetooth

Press the Xbox button on your controller to power it on.

Turn on the OLED on your controller, and then go to System > PC > Bluetooth.
The indicator LED flashes white slowly.

Press and hold the pairing button for over 3 seconds until the indicator LED
flashes rapidly white.

NOTE: Your controller will automatically pair with the previously paired PC.

Find the Bluetooth icon on the task bar on your PC then click Add a device > ROG
RAIKIRI PRO > Finish.

The indicator LED flashes white first, then turns solid white indicating that the
controller has been connected to the PC successfully.

Execute the driver for installation.

NOTE: Download and install the driver from https://rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller 7
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Controller Status Indicator color NOTE: In wireless connection

Powered off / Not connected

off

Waiting for auto pairing

Blinking white slowly

Waiting for pairing

Blinking white quickly

Connected / Paired

Solid white

9 Connect to Xbox console machine

mode, you can turn off your
controller by pressing the Xbox
button for over 6 seconds until
the indicator is OFF.

1. Turn on the OLED on your controller, and
then go to System > Xbox.

2. Connect your controller to the Xbox

@ Customize your controller

console machine with the bundled USB
Type-C' cable.

3. Pressthe power button on the Xbox
console machine to turn it on, then your
controller will connect to the Xbox console
machine automatically.

1. Download and install the Armoury Crate software from
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Customize your controller using Armoury Crate.

Quick Start Guide



o (Optional) Connect to headphone

When a 3.5mm headset is connected, the
microphone is muted by default. You may

unmute it by pressing the mute button. Lo

Status Indicator color

NOTE: The audio function is supported only | Unmute \ Off

in USB mode.

Using OLED

REPUBLIC OF GAMERS

Function Action
Open the OLED display menu Press and hold the R button for over 2 seconds
Turn off the OLED display Press and hold the L button for over 2 seconds

Move down on the current menu

Press the R button

Move back to the previous page

Press the L button

Activate the settings and move to the
next page

Press and hold the R button for over 2 seconds

ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller




Menu Description

Profile Allows you to select the profile from Armoury Crate
Wallpaper Allows you to select the wallpaper from Armoury Crate
System Allows you to select the platform your controller connects to and
Y its connection mode
Displays the profile name / battery status / platform / connection
Status d

moae

Screen off time

Determines how long your OLED screen will stay on after you are
done using it
(Options: 15sec/30sec / Tmin / 2min / 5min )

Screen brightness

Allows you to select a brightness level for the OLED screen

Quick Start Guide
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Manette de jeu sans fil

ROG RAIKIRI PRO

Activer/Désactiver les gachettes échelonnées

Vous pouvez actionner ces interrupteurs pour raccourcir la course des gachettes gauche
et droite en faisant glisser les interrupteurs vers I'extérieur. Pour revenir au mode
gachette compléte, faites simplement glisser les interrupteurs vers lintérieur.

Mode gachette courte

CL )

Mode géchette compléte

Manette de jeu sans fil ROG RAIKIRI PRO
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Prise en main

4

=
D]
a
(Y @ ConnecterauPc
w

Connexion filaire

1. Connectez votre manette au PC a l'aide du
cable USB Type-C® fourni.

2. Activez l'affichage OLED sur votre manette,
puis accédez a Systéeme > PC > USB.

3. Levoyant LED clignote d'abord en blanc,
puis devient blanc fixe pour indiquer que
la manette est correctement connectée au
PC.

Via le mode RF 2,4 Ghz

1. Ouvrezle couvercle du dongle a l'arriére de la manette pour récupérer le dongle
USB fourni.

Insérez le dongle USB dans un port USB disponible de votre ordinateur.

Appuyez sur le bouton Xbox de votre manette pour |'allumer.

Activez |'affichage OLED sur votre manette, puis accédez a System > PC > RF 2,4 Ghz.

Le voyant LED clignote d'abord en blanc, puis devient fixe pour indiquer que la
manette est correctement connectée au PC.

uokh wenN

20 Guide de démarrage rapide



Via Bluetooth

1. Appuyez sur le bouton Xbox de votre manette pour l'allumer.

2. Activez I'affichage OLED sur votre manette, puis accédez a Systeme > PC >
Bluetooth. Le voyant LED clignote lentement en blanc.

Francais

3. Maintenez le bouton d'appairage enfoncé pendant plus de 3 secondes, jusqu'a ce
que le voyant LED clignote rapidement en blanc.

REMARQUE : Votre manette sera connectera automatiquement au PC précédemment appairé.

4. Recherchez I'icone Bluetooth dans la barre des taches de votre PC, puis cliquez sur
Ajouter un appareil > ROG RAIKIRI PRO > Terminé.

5. Levoyant LED clignote d'abord en blanc, puis devient blanc fixe pour indiquer que
la manette est correctement connectée au PC.

6. Exécutez le pilote pour l'installation.

REMARQUE: Téléchargez et installez le pilote a partir du site https://rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

Etat de la manette Couleur du voyant REMARQUE : En mode connexion
Eteinte / Non connectée Eteint sans fil, vous pouvez éteindre votre
En attente d'appairage - manette en appuyant sur le bouton
automatique Clignotement blanclent | x,x pendant plus de 6 secondes,

i jusqu'a ce que le voyant s'éteigne.
En attente d'appairage Clignotement blanc Jusq q Y 9
rapide
Connectée / Appairée Blanc fixe

Manette de jeu sans fil ROG RAIKIRI PRO 21
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e Connecter a une console Xbox

1. Activez l'affichage OLED sur votre manette,
puis accédez a Systéme > Xbox.

2. Connectez votre manette a la console Xbox
a l'aide du cable USB Type-C® fourni.

3. Appuyez sur le bouton d'alimentation de la
console Xbox pour |'allumer, votre manette
se connectera automatiquement a la
console.

9 Personnaliser votre manette

1. Téléchargez et installez le logiciel Armoury sur :
https://www.asus.com/fr/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
2. Personnalisez votre manette avec Armoury Crate.

o (Optionnel) Connecter au casque

Rétablir le son

Guide de démarrage rapide



Lorsqu'un casque 3,5 mm est connecté, le

microphone est désactivé par défaut. Vous
pouvez réactiver le son en appuyant sur le

bouton de sourdine.

REMARQUE : La fonction audio n'est prise en charge

qu'en mode USB.

Etatdu Couleur du
microphone voyant
Couper le son (Par
défaut Orange
Rétablir le son Eteint

Utiliser I'affichage OLED

Ouvrir le menu de I'affichage OLED

Appuyez et maintenez le bouton OLED droit pendant
2 secondes

Eteindre ['affichage OLED

Appuyez et maintenez le bouton OLED gauche

pendant 2 secondes
Descendre dans le menu actuel Appuyez sur le bouton OLED droit
Revenir 4 la page précédente Appuyez sur le bouton OLED gauche
Activer les paramétres et passez a la Appuyez et maintenez le bouton OLED droit pendant
page suivante 2 secondes

Menu Description

Profile (Profil) Permet de sélectionner le profil depuis Armoury Crate
:{:!Lg:)p er (Fond Permet de sélectionner le fond d'écran depuis Armoury Crate

System (Systeme)

Permet de sélectionner la plateforme a laquelle votre manette se
connecte, ainsi que son mode de connexion

Status (Etat)

Affiche le nom du profil / 'état de la batterie / la plateforme / le mode
de connexion

Screen off time (Temps
avant arrét)

Détermine le temps daffichage de I'écran OLED une fois que vous
aurez fini de 'utiliser
(Options:15s/30s/1min/2min/5 min)

Screen brightness
(Luminosité de I'écran)

Permet de sélectionner un niveau de luminosité pour |'affichage
OLED

Manette de jeu sans fil ROG RAIKIRI PRO
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Kabelloser Gaming-Controller

ROG RAIKIRI PRO

Stufenschalter fiir die Auslosetasten aktivieren/deaktivieren

Sie kénnen die Schalter aktivieren, um die Drucktiefe der linken und rechten Ausldsetaste
zu verkiirzen, indem Sie die Schalter nach auBen schieben. Um in den Modus mit
kompletter Ausldsetaste zurtickzukehren, schieben Sie einfach die Schalter nach innen.

Modus mit verkiirzter Ausldsetaste

%& @
5 Zél

Modus mit kompletter Auslosetaste

24 Schnellstartanleitung



Erste Schritte

° Mit dem PC verbinden

— Uber Kabelverbindung
o 1. SchlieBen Sie lhren Controller mithilfe des
mitgelieferten USB Typ-C-Kabels an den
Computer an.

2. Aktivieren Sie das OLED-Display an lhrem
Controller und wechseln Sie dann zu
System > PC > USB.

3. Die LED-Anzeige blinkt zundchst weill
und leuchtet dann dauerhaft weil3, um
anzuzeigen, dass der Controller erfolgreich
mit dem PC verbunden wurde.

Uber 2,4 Ghz

1.

Offnen Sie die Dongle-Abdeckung auf der Riickseite des Controllers und nehmen
Sie den mitgelieferten USB-Dongle heraus.

Stecken Sie den USB-Dongle in einen verfiigbaren USB-Anschluss Ihres PCs.
Driicken Sie die Xbox-Taste auf lhrem Controller, um ihn einzuschalten.

Aktivieren Sie das OLED-Display an lhrem Controller und wechseln Sie dann zu
System > PC > RF 2,4 Ghz.

Die LED-Anzeige blinkt zunéchst weif8 und leuchtet dann dauerhaft weil3, um
anzuzeigen, dass der Controller erfolgreich mit dem PC verbunden wurde.

ROG RAIKIRI PRO kabelloser Gaming-Controller
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Uber Bluetooth

1. Dricken Sie die Xbox-Taste auf Ihrem Controller, um ihn einzuschalten.

2. Aktivieren Sie das OLED-Display an Ihrem Controller und wechseln Sie dann zu
System > PC > Bluetooth. Die LED-Anzeige blinkt langsam weil3.

3. Halten Sie die Kopplungstaste langer als 3 Sekunden gedriickt, bis die LED-Anzeige
schnell weil blinkt.

HINWEIS: |hr Controller wird automatisch mit dem zuvor gekoppelten Computer
gekoppelt.

4. Suchen Sie das Bluetooth-Symbol in der Taskleiste Ihres Computers und klicken
Sie dann auf Add a device (Gerét hinzufiigen) > ROG RAIKIRI PRO > Finish
(Fertigstellen).

5. Die LED-Anzeige blinkt zundchst weil und leuchtet dann dauerhaft weil3, um
anzuzeigen, dass der Controller erfolgreich mit dem PC verbunden wurde.

6. Installieren Sie den Treiber.

HINWEIS: Laden Sie den Treiber unter https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-
pro-model/helpdesk download/ herunter und installieren Sie ihn.

Controller-Status Angezeigte Farbe HINWEIS: Im drahtlosen Ver-
Ausgeschaltet/Nicht verbunden | Aus bindungsmodus konnen Sie lhren
Warten auf automatische . . Controller ausschalten, indem Sie die
Kopplung Blinkt langsam wei Xbox-Taste langer als 6 Sekunden
Warten auf Kopplung Blinkt schnell wei gedrickt halten, bis die Anzeige

deaktiviert ist.
Verbunden/Gekoppelt Leuchtet weil’

26 Schnellstartanleitung



e Mit der Xbox-Konsole verbinden

1. Aktivieren Sie das OLED-Display an Ihrem
Controller und wechseln Sie dann zu
System > Xbox.

2. SchlieBen Sie Ihren Controller mithilfe des
mitgelieferten USB Typ-C-Kabels an die
Xbox-Konsole an.

3. Driicken Sie zum Einschalten die Ein-/
Austaste an der Xbox-Konsole, und Ihr
Controller verbindet sich automatisch mit
der Xbox.

@ Ihren Controller anpassen

1. Laden Sie die Armoury Crate Software unter https://www.asus.com/supportonly/
Armoury%20Crate/HelpDesk Download/ herunter und installieren Sie sie.

2. Passen Sie Ihren Controller iiber Armoury Crate an.

@ (Optional) Kopfhrer verbinden

Stummschaltung aufheben

ROG RAIKIRI PRO kabelloser Gaming-Controller 27
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Wenn ein 3,5-mm-Headset angeschlossen
ist, wird das Mikrofon standardmagig
stummgeschaltet. Sie knnen das Mikrofon

aktivschalten, indem Sie die Taste zum Mikrofonstatus | Angezeigte Farbe

Stummschalten/Aktivschalten driicken. Stummschaltung 5 o

(Standard) 9
HINWEIS:  Die Audiofunktion wird nur im USB- Stummschaltung Aus
Modus unterstiitzt. aufheben

OLED-Display verwenden —c

Funktion Aktion

OLED-Display-Menti 6ffnen

Halten Sie die R-Taste langer als 2 Sekunden gedriickt

OLED-Display ausschalten

Halten Sie die L-Taste ldnger als 2 Sekunden gedriickt

Im aktuellen Menii nach unten bewegen | Driicken Sie die R-Taste

Zuriick zur vorherigen Seite wechseln Driicken Sie die L-Taste

néchsten Seite wechseln

Einstellungen aktivieren und zur

Halten Sie die R-Taste langer als 2 Sekunden gedriickt

Profile (Profil)

Menii Beschreibung

Ermaglicht es Ihnen, das Profil aus Armoury Crate auszuwdhlen

Wallpaper
(Bildschirmhintergrund)

Ermoglicht es lhnen, das Hintergrundbild aus Armoury Crate
auszuwahlen.

System

Ermoglicht es Ihnen, die Plattform, mit der Ihr Controller verbunden
wird, und den Verbindungsmodus auszuwahlen

Status

Zeigt Profilnamen/Batteriestatus/Plattform/Verbindungsmodus an

Screen off time (Zeit
bis zum Ausschalten des
Bildschirms)

Bestimmt, wie lange Ihr OLED-Display aktiviert bleiben soll, nachdem
Sie die Benutzung beendet haben

(Optionen: 15 Sekunden / 30 Sekunden / 1 Minute / 2 Minuten /

5 Minuten)

Screen brightness
(Bildschirmhelligkeit)

Ermaglicht es lhnen, eine Helligkeitsstufe fiir das OLED-Display
auszuwahlen

Schnellstartanleitung



becnpoBoaHoN reiMnag,
ROG RAIKIRI PRO

3meHeHue xoaa Tpurrepos

[InA yMeHblLEeHWA X0fja 1eBOrO 11 NPaBOro TPUITEPOB CABUHbTE NepeKoyaTen Hapyxy.
[ins BO3BpaTa B 06bIUHbI/A PEXUM TPUITEPa, NPOCTO CABUHBTE NepPeKoyaTen BHyTPb.

fw

PexM KopOTKOro Xofa Tpurrepa

Eoi

Pexwm nonHoro xoga Tpurrepa

BecnposogHoii reiimnag ROG RAIKIRIPRO 29
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Hauano pa6otbl

a MoaknioueHne K NK

Yepes npoBogHoOe nofKno4eHne

1. MNopkniounTe reimnag K MK ¢ nomouibto
NoCTaBAAEMOro B KomniekTe Kabena USB
Type-C.

2. Bkniounte OLED-gucnnein Ha reiimnage,
3aTem nepeiguTe B System > PC > USB.

3. WHavkKaTOop CHauyana MWUTHeT, a 3aTem
3aroputcs GenbiM LBeTOM, YKasbiBas Ha
ycneluHoe nogknoyeHme reiimnaga k MK.

Yepes 2,4 Ty

1. OTKpoiTe OTCEK NPUEMHUKa Ha 3afHel NaHeny reiiMnafia nocTaBnAeMblil B KOMMeKTe
npuemHuk USB.

Moakntounte USB-npremHik k ceoboaHomy nopty USB komnbioTepa.
[InA BKNOYEHUA reiiMnaga HaxmuTe KHomnky Xbox.

Bkntounte OLED-guicnnei Ha reiimnage, 3atem nepeiigute B System > PC > RF 2.4Ghz.

AR R

VIHAMKaTOp CHauasna MIrHeT, a 3aTeM 3aropuTcA GeNbiM LIBETOM, YKa3blBas Ha yCreLuHoe
nopkntoyeHve renmnaaa K MK.

Kpatkoe pykoBopcTBO



Yepes Bluetooth

1. [inA BKNIoYeHWA reiimnaga Haxxmute KHonky Xbox.

2. Bkntouute OLED-gucnineit Ha reimnage, 3atem nepeiigure B System > PC > Bluetooth.
VIHOVKaTOp HauHeT MeAneHHo MUraeT GenbiM LIBETOM.

3. HaxmuTe 1 yaepxmBaiite KHOMKY conpsixeHns 6onee 3 cekyHp, NoKa MHAMKATOp He
HauHeT 6bICTPO MUraTb GenbiM LIBETOM.

MPUMEYAHUE: leiimnag, aBTOMaTUYECK MOAKMIOUNTCA K PaHee COMPXeHHOMY KOMMbioTepy.

4. Ha naHenu 3agay Komnblotepa Haiaute MKoHKy Bluetooth, 3atem Haxmute Add a
device > ROG RAIKIRI PRO > Finish.

5. VHAMKaTop CHayana MurHeT, a 3aTem 3aroputca 6enbiM LiBETOM, yKa3blBas Ha ycrneLuHoe
nogkntoyeHvie renmnana K MK.

6.  3anyctuTe ApaiiBep A8 YCTaHOBKU.

MPUMEYAHME: CkayaiiTe 1 ycTaHOBUTE ApaiiBep ¢
https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

CocTosAHMe reiimnaga ‘ LiBeT mHAMKaTopa MPUMEYAHMUE: B pexume 6ecnposo-
AHOr0 NOAKNKYEHNA MOXHO BbIK/NO-
YNUTb refiMnag, Haxkas 1 yaepxmusas
OXnaaHue aBToMaTMyeckoro MepneHHo MuraeT 6enbim KHonKy Xbox 6onee 6 cekyHg, noka
COMpAXeHNA ueTom VIHAWMKaTOP He MoracHer.

BbikntoueH/He noaknioueH Otkn

BbicTpO Muraet 6enbim

OXufiaHne ConpsxeHns
A p LBeTOM

Mopkniouer/ConpsxeH TopuT Genbim LipeTom

BecnposogHoii reiimnag ROG RAIKIRIPRO 31



e NopknioueHne k npucraske Xbox

1. Bkniwounte OLED-gucnneit Ha reiimnage,
3aTem nepeiauTe B System > Xbox.

2. TopgkniouuTe reiimnag K npuctaske Xbox ¢
nomoLLplo Npunaraemoro kadena USB Type-C.

3. HaxmuTe KHOMKY NUTaHWA Ha NpUCTaBKe
Xbox Ans ee BKIoYeHs, Nocse Yero reiimnag,
ABTOMATWYECKY NO[KNIOUMTCA K HElA.

9 Hacrpoiite reiimnag

1. CkavaiiTe 1 ycTaHOBWTE NporpammHoe obecneyenne Armoury Crate ¢
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download)/.

2. Hacrpoiite reitmnag ¢ nomolubto Armoury Crate.

o (OnumoHanbHo) MoaKNIoueH e HaYLWIHNKOB

BKntounTb 38yK
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[Mpy NoAKMioYeHNM rapHUTYPbI C Pa3bemMom 3,5 MM

CocrosHne LiBer
MMKp0¢OH M0 YMONYaHWIO OTKJIOYEH. Ero moxHo MUKpodoHa UHANKaTopa
BKJIOUNTD, HAXKaB KHOTMKY OTK/MIOUEHVIA 3BYKa. OTKI0UUTD
MUKPOGHOH AHTapHbIA
MPUMEYAHUE: AyavodyHKuMA nopaepxuBaerca (Mo ymonuaHuio)
ToNbKo B pexume USB. BKtouwTb 38yK Orkn

Wcnonb3oBaHue OLED-gucnnes

Bkniountb OLED-gucnneit HaxmuTe nyfepxuBalite KHOMKY R B TeueHwe 2 cekyHp,
Boikntountb OLED-aucnnein HaxmuTe nynepxmBsaiiTe KHOMKy L B TeueHne 2 cekyHp,
[MepeiiTn BHI3 B TeKyLLEM MeHIO Haxmure KHonky R

BepHyTbcaA Ha npefblayLLYyIo CTPaHULLY HaxmuTe kHonky L

AKTUBADOBATL HaCTROIKY U NepeliauTe Ha HaxmuTe v yfepxuBalite KHOMKY R B TeueHwe 2 cekyHp,

CrepyHoLLyto CTPaHULY
Profile (NMpodunb) TMo3BonseT Bbi6patb Npodub 13 Armoury Crate
Wallpaper (O6ou) lMo3sonseT Bbi6patb 060m 13 Armoury Crate

Mo3sonseT BbIGPaTh NATGOPMY AIA NOAKIOUEHNA refiMnaaa v

SyStem (Cucrema) PEeXWM ero NoAkio4eHna

Oto6paxaeT MMa NpodunA/coCToAHe akKymynaTopa /nnatdopmy/

Status (Coctosiue) PeXIM NOAKMIOYEHNA

Screen off time (Bpema | Bpewms BbikntoueHns OLED-gncnnes, eciv oH He Ucnonb3yetca
OTK/IOYEHNA IKpaHa) (Onumu: 15 cekyHa / 30 cekyHA / 1 MUHYTa / 2 MUHYTbI / 5 MUHYT)

Screen brightness

(ApKocTb 3KpaHa) Mo3gonser BbiGpaTh yposeHb ApKocTi Ans OLED-Avcrnes

BecnposogHoii reiimnag ROG RAIKIRIPRO 33
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Bezdratovy Herni Ovlada¢
ROG RAIKIRI PRO

Aktivace/Deaktivace Volitelnych Krokovych Spousti

Posunutim spinact smérem ven mlzete povolit spinactim zkrétit drdhu pohybu levé
a pravé spousté. Chcete-li obnovit rezim plného rozsahu spousti, posurite spinace
smérem dovnitf.

S
> Zé

Rezim kratké spousté

D

@ e
(D pal

Rezim pIné spousté
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Zaciname

@ PFiipojte k potitati

Pres dratové pfipojeni

Pfipojte ovladac k pocitaci pomoci
prilozeného kabelu USB Type-C°.

Zapnéte OLED na ovladaci a poté piejdéte
do casti Systém > PC > USB.

Kontrolka LED nejprve blika bile; po
Uspésném pripojeni ovladace k pocitaci
zacne svitit bile.

Pres 2.4Ghz

1. Oteviete kryt adaptéru dongle na zadni strané ovladace a vyjméte pfilozeny
adaptér USB dongle.

Pfipojte adaptér USB dongle k volnému portu USB pocitace.
Zapnéte ovladac stisknutim tlacitka Xbox na ovladaci.

Zapnéte OLED na ovladaci a poté prejdéte do casti Systém > PC > RF 2.4Ghz.

AR SR

Kontrolka LED nejprve bliké bile; po ispédném pfipojeni ovladace k pocitaci
zacne svitit bile.

Bezdratovy herni ovlada¢ ROG RAIKIRI PRO 35




Pres Bluetooth

Zapnéte ovladac stisknutim tlacitka Xbox na ovladaci.

Zapnéte OLED na ovladaci a poté prejdéte do casti Systém > PC > Bluetooth.
Kontrolka LED pomalu blika bile.

Stisknéte a podrzte tlacitko parovani déle nez 3 sekundy, dokud kontrolka LED
nezacne rychle blikat bile.

POZNAMKA: Ovlada¢ se automaticky sparuje s dfive sparovanym poéitacem.

Vyhledejte ikonu Bluetooth na hlavnim panelu pocitace a poté kliknéte na Pfidat
zafizeni > ROG RAIKIRI PRO > Dokoncit.

Kontrolka LED nejprve blika bile; po uspésném pfipojeni ovladace k pocitaci
zacne svitit bile.

Spustte ovladac pro instalaci.

POZNAMKA: Stahnéte a nainstalujte ovlada¢ z webu https:/rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk download/.

Stav ovladace Barva indikatoru POZNAMKA: V rezimu
Vypnuté napdjeni / bezdratového pfipojeni mlizete
P b3 Nesviti ovladac vypnout stisknutim a

Nepfipojeny podrzenim tla¢itka Xbox déle
Cekani na automatické Pomalu blika bile nez 6 sekund, dokud kontrolka

sparovani nezhasne.
Cekéni na sparovani Rychle blika bile
Pfipojeno / Sparovano Sviti bile
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e Pfipojte k herni konzole Xbox
1. Zapnéte OLED na ovladaci a poté piejdéte
do Casti Systém > Xbox.

2. Pfipojte ovladac k konzole Xbox pomoci
prilozeného kabelu USB Type-C®.

3. Stisknéte konzolu Xbox stisknutim
jejiho tlacitka napéjeni a poté se ovladac
automaticky pfipoji ke konzoli Xbox.

e PFizplisobte vas ovlada¢
1.

Stdhnéte a nainstalujte software Armoury Crate z webu
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
2. Prizplisobte nastaveni vaseho ovladace pomoci Armoury Crate.

o (Volitelné) P¥ipojte ke sluchatkiim

Zrusit ztlumeni

Bezdratovy herni ovlada¢ ROG RAIKIRI PRO 37



Po pfipojeni ndhlavni soupravy 3,5 mm bude
mikrofon ve vychozi konfiguraci vypnut. Mzete

. . ; .. . . Barva

jej znovu zapnout stisknutim tlacitka ztlumeni. Stavmikrofonu | ;=
POZNAMKA: Funkce zvuku je podporovana Ztlumit (Vychozi) | OranZova
pouze v rezimu USB. Zrusit ztlumeni Nesviti
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Pouzivani OLED

REPUBLIC OF GAMERS

Oteviete nabidku OLED displeje Stisknéte a podrzte tlacitko R déle nez 2 sekundy

Vypnéte displej OLED

Stisknéte a podrzte tlacitko L déle nez 2 sekundy

Prejdéte dolti v aktualni nabidce Stisknéte tlacitko R

Zpét na predchozi stranku

Stisknéte tlacitko L

stranku

Aktivovat nastaveni a pejit na dalsi

Stisknéte a podrzte tlacitko R déle nez 2 sekundy

Profile (Profil)

Nabidka Popis

Umoznuje vybrat profil z Armory Crate

Wallpaper (Tapeta)

Umoznuje vybrat tapetu z Armory Crate

System (Systém)

Umoznuje vybrat platformu, ke které se ovlada¢ pfipojuje, a rezim
jejiho pripojeni

Status (Stav)

Zobrazuje nazev profilu/stav baterie/platforma/rezim pfipojeni

Screen off time (Cas
vypnuti obrazovky)

Uréuje, jak dlouho zlistane obrazovka OLED zapnuta poté, co ji
prestanete pouzivat (Moznosti: 15 sekund / 30 sekund / 1 min /2
min /5 min)

Screen brightness (Jas
obrazovky)

Umoziuje vybrat troven jasu obrazovky OLED

Rychly pravodce



Tradlgs Gaming-Controller

ROG RAIKIRI PRO

Sadan slas valgbare trinudlgsere til/fra

Kontakterne kan slas til, sa du kan forkorte afstanden mellem venstre og hgjre udlgser
ved, at trykke kontakterne udad. For at ga tilbage til fuld udleserfunktion, skal du blot
trykke kontakterne indad igen.

@ %@ ﬁ
(DN %

Kort aftraekkerfunktion

% | &
D /e

Fuld aftraekkerfunktion
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Kom godtigang

@ Tilslutning til en computer

— Via en kabelforbindelse

1. Slutdin controller til computeren med det
medfelgende USB Type-C®-kabel.

2. Teend for OLED pa din controller, og ga
derefter til System > PC > USB.

3. Indikatorlyset blinker farst hvidt,
hvorefter det lyser hvidt, hvilket betyder,
at controlleren er forbundet med
computeren.

Via 2.4Ghz

1.

AR SN

Abn dongledaekslet pa bagsiden af controlleren for, at tage den medfalgende
USB-dongle ud.

Saet USB-donglen i en ledig USB-port pa computeren.
Tryk pa Xbox-knappen pa controlleren, for at teende den.
Teend for OLED pa din controller, og gé derefter til System > PC > RF 2.4Ghz.

Indikatorlyset blinker farst hvidt, hvorefter det lyser hvidt, hvilket betyder, at
controlleren er forbundet med computeren.

Hurtigt i gang aktiviteter



Via Bluetooth

1. Tryk pa Xbox-knappen pé controlleren, for at teende den.

2. Teend for OLED pa din controller, og ga derefter til System > PC > Bluetooth.
Indikatorlyset blinker langsomt hvidt.

3. Hold parringsknappen nede i mindst 3 sekunder, indtil indikatorlyset blinker
hurtigt hvidt.

BEMZERK: Din controller parres automatisk med den computer, som den ferhen har
veeret parret med.

4. Find Bluetooth-ikonet pa proceslinjen pa din computer, og klik derefter pa Tilfej
en enhed > ROG RAIKIRI PRO > Udfor.

5. Indikatorlyset blinker ferst hvidt, hvorefter det lyser hvidt, hvilket betyder, at
controlleren er forbundet med computeren.

6. Installer driveren.

BEMZRK: Download og installer Driver fra https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-
model/helpdesk_download/.

Controller-status Indikatorfarve BEMARK: Pa tradlgs forbindelse

. kan controlleren slukkes, ved
Lyser ikke / Ikke forbundet Fra at holde Xbox-knappen nede i

mindst 6 sekunder, indtil indika-

Venter pé automatisk Blinker langsomt hvid

parring toren holder op med at lyse.
Venter pa parring Blinker hurtigt hvid
Forbundet / Parret Konstant hvid
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e Tilslutning til en Xbox-konsol

1. Teend for OLED pa din controller, og ga
derefter til System > Xbox.

2. Slut din controller til Xbox-konsollen med
det medfelgende USB Type-C®-kabel.

3. Tryk pa teend/sluk-knappen pa Xbox-
konsollen, for at teende den, hvorefter
controlleren automatisk opretter
forbindelse til Xbox-konsollen.

e Tilpas din controller

1. Download og installer programmet Armoury Crate fra
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Tilpas dit controller ved brug af Armoury Crate.

0 (Valgfrit) Tilslut til hovedtelefoner

Lydlos fra

Hurtigt i gang aktiviteter



Huvis et 3,5 mm hovedtelefonstik tilsluttes, slas

mikrofonen som standard fra. Den kan slas til . .
igen, ved at trykke pa lydlos-knappen. Mikrofonstatus Indikatorfarve

Lydles (Standard) | Gul

BEMARK: Lydfunktionen understgttes kun Lydlos fra Fra

pa USB.

Brug af OLED

Funktion Handling

Abn OLED-skaermmenuen

Hold R-knappen nede i mindst 2 sekunder

Sluk OLED-skaermen

Hold L-knappen nede i mindst 2 sekunder

Ga ned til den aktuelle menu

Tryk pa R-knappen

Ga tilbage til forrige side

Tryk pa L-knappen

naste side

Sla indstillingerne til, og ga videre til

Hold R-knappen nede i mindst 2 sekunder

Profile (Profil)

Menu Beskrivelse

Her kan du valge en profil i Armory Crate

Wallpaper (Baggrundsbillede)

Her kan du vaelge baggrundsbilleder i Armory Crate

System (System)

Her kan du veelge platformen, som din controller opretter
forbindelse til, og dens forbindelsesfunktion

Status (Status)

Viser profilnavn/batteristatus/platform/forbindelsesfunktion

Screen off time
(Skaermens nedlukningstid)

Her kan du veelge hvornar din OLED-skaerm skal aktiveres
(15 sek./ 30 sek./ 1 min./ 2 min./ 5 min.)

Screen brightness
(Skaermens lysstyrke)

Her kan du veelge lysstyrken pa OLED-skaermen

ROG RAIKIRI PRO tradles gaming-controller
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Draadloos Gamingcontroller
ROG RAIKIRI PRO

Activeringen selecteerbare stap in-/uitschakelen

U kunt de schakelaars inschakelen om de bewegingsafstand van de linker- en
rechtertriggers te verkorten door de schakelaars naar buiten te schuiven. Om terug te
keren naar de volle triggermodus, schuift u de schakelaars naar binnen.

S
> Zé

Korte activeringsmodus

D

@ e
(D pal

Volle activeringsmodus
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Aan de slag

@ Verbinden metpc

Via bekabelde aansluiting

1. Sluit uw controller aan op de pc met de
meegeleverde USB Type-C°®-kabel.

2. Zetde OLED op uw controller aan en ga
dan naar Systeem > PC > USB.

3. Deindicator-LED knippert eerst wit en
wordt dan stabiel wit wat aangeeft dat de
controller verbonden is met de pc.

Via 2.4Ghz

1.

Open de dongle-afdekking op de achterkant van de controller om de
meegeleverde USB-dongle op te nemen.

Stop de USB-dongle in een beschikbare USB-poort op uw pc.
Druk op de Xbox-knop op uw controller om deze in te schakelen.
Zet de OLED op uw controller aan en ga dan naar Systeem > PC > RF 2.4Ghz.

De indicator-LED knippert eerst wit en wordt dan stabiel wit wat aangeeft dat de
controller verbonden is met de pc.

ROG RAIKIRI PRO draadloos gamingcontroller

Nederlands
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Via Bluetooth

Druk op de Xbox-knop op uw controller om deze in te schakelen.

Zet de OLED op uw controller aan en ga dan naar Systeem > PC > Bluetooth. De
indicator-LED knippert langzaam wit.

Houd de koppelingsknop langer dan 3 seconden ingedrukt tot het indicator-LED
snel wit knippert.

OPMERKING: Uw controller zal automatische koppelen met de eerder gekoppelde pc.

Zoek het Bluetooth-pictogram op de taakbalk op uw pc en klik dan op Een
apparaat toevoegen > ROG RAIKIRI PRO > Voltooien.

De indicator-LED knippert eerst wit en wordt dan stabiel wit wat aangeeft dat de
controller verbonden is met de pc.

Voer het stuurprogramma uit voor installatie.

OPMERKING: Download en installeer de het stuurprogramma van https://rog.asus.com/
controllers/rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

Controllerstatus ‘ Indicatorkleur OPMERKING: In de draadloze

Uitgeschakeld / Niet Uit Verbmﬁmgs.moﬁuks ll<untdu uw

verbonden controller uitschakelen door
langer dan 6 seconden op de

Wachten op automatisch Langzaam wit Xbox-knop te drukken tot de

koppelen knipperend indicator UIT is.

Wachten op koppelen Snel wit knipperend

Verbonden / Gekoppeld Wit brandend
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e Verbinden met de Xbox-console
1. Zet de OLED op uw controller aan en ga
dan naar Systeem > Xbox.

2. Sluit uw controller aan op de Xbox-console
met de meegeleverde USB Type-C®-kabel.

Nederlands

3. Druk op de voedingsknop op de Xbox-
console om deze in te schakelen en uw
daarna zal uw controller automatisch
verbinding maken met de Xbox-console.

e Uw controller aanpassen

1. Download en installeer de Armoury Crate-software van
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
2. Pasuw controller aan met Armoury Crate.

o (Optioneel) Verbinden met hoofdtelefoon

Dempen opheffen
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Wanneer een 3,5 mm headset wordt
aangesloten, wordt de microfoon standaard

gedempt. U kunt het dempen opheffen door op
de knop Dempen te drukken. Dempen (Standaard) | Oranje
Dempen opheffen Uit

=
(13
=
m
=
()
=
o
©n

OPMERKING: De audiofunctie wordt alleen
ondersteund in de USB-modus.

OLED gebruiken

REPUBLIC OF GAMERS

Function Actie

Open het OLED-displaymenu Houd de R-knop meer dan 2 seconden ingedrukt
Schakel het OLED-display uit Houd de L-knop meer dan 2 seconden ingedrukt
Ga omlaag in het huidige menu Druk op de R-knop

Ga terug naar de vorige pagina Druk op de L-knop

Activeer de instellingen en ga naar de g .
volgende pagina Houd de R-knop meer dan 2 seconden ingedrukt

Menu Omschrijving

Profile (Profiel) Hiermee kunt u het profiel van Armoury Crate selecteren

Wallpaper Hiermee kunt u de achtergrondafbeelding van Armoury Crate
(Achtergrondafbeelding) | selecteren

Hiermee kunt u het platform selecteren waarmee uw controller

System (Systeem) verbinding maakt en zijn verbindingsmodus

Status (Status) Toont profielnaam / batterijstatus / platform / verbindingsmodus
Screen off time Bepaalt hoe lang uw OLED-scherm ingeschakeld blijft nadat u het
(Tijd Scherm uit) gebruik bent gestopt (Opties: 15sec / 30sec / Tmin / 2min / 5min)
Screen brightness Hiermee kunt u het helderheidsniveau voor het OLED-scherm
(Schermhelderheid) selecteren
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Langaton Peliohjain

ROG RAIKIRI PRO

Valittavissa Olevien Askel-Liipaisimien Ottaminen Kayttoon /
Pois Kaytosta

Voit ottaa kayttoon kytkimet lyhentaédksesi vasemman ja oikean liipaisimen vélimatkan
pituutta liu'uttamalla kytkimid ulospéin. Siirtydksesi takaisin kokoliipaisintilaan, liu'uta
kytkimid sisaanpain.

RN YAl

Lyhyt liipaisintila

Taysi liipaisintila
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Nain paaset alkuun

0 Yhdisté PC-tietokoneeseen

— Langallisella yhteydella

1. Liitd ohjaimesi PC:hen toimitukseen
kuuluvalla USB Type-C® -kaapelilla.

2. Kytke OLED pédlle ohjaimessasi ja siirry
sitten kohtaan Jarjestelma > PC > USB.

3. LED-merkkivalo vilkkuu ensin ja palaa
sitten tasaisesti valkoisena ilmaisten,
ettd ohjaimen yhdistéminen PC:hen on
onnistunut.

Kautta 2.4Ghz

1.

Avan ohjaimen takana olevan kdytt6avaimen kansi ottaaksesi toimitukseen
kuuluvan USB-kdyttdavaimen esiin.

Liitd USB-kdyttdavain PC:n kéytettavissa olevaan USB-porttiin.
Paina ohjaimen Xbox-painiketta kytkeédksesi sen paalle.

Kytke OLED péalle ohjaimessasi ja siirry sitten kohtaan Jérjestelma > PC > RF
2.4Ghz.

LED-merkkivalo vilkkuu ensin ja palaa sitten tasaisesti valkoisena ilmaisten, etté
ohjaimen yhdistaminen PC:hen on onnistunut.

Pikaopas



Kautta Bluetooth

1. Paina ohjaimen Xbox-painiketta kytkedksesi sen paélle.

2. Kytke OLED péélle ohjaimessasi ja siirry sitten kohtaan Jarjestelma > PC >
Bluetooth. LED-merkkivalo vilkkuu hitaasti valkoisena.

3. Pidd pariutuspainiketta painettuna yli 3 sekuntia, kunnes LED-merkkivalo vilkkuu
nopeasti valkoisena.

HUOMAUTUS: Ohjain muodostaa automaattisesti laiteparin aiemmin pariutetun
PC:n kanssa.

4. Etsi Bluetooth-kuvake PC:n tehtdvépalkista ja napsauta sitten Lisaa laite > ROG
RAIKIRI PRO > Lopeta.

5. LED-merkkivalo vilkkuu ensin ja palaa sitten tasaisesti valkoisena ilmaisten, etté
ohjaimen yhdistaminen PC:hen on onnistunut.

6. Kaytd asennukseen ohjainta.

HUOMAUTUS: Lataa ja asenna ohjain osoitteesta https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-
pro-model/helpdesk_download/.

Ohjaimen tila Merkkivalon vari HUOMAUTUS: Voit kytked
ohjaimen pois paalta

Sammutettu / Ei yhteyttd Pois N .
langattomassa tilassa painamalla
Odottaa automaattista Vilkkuu valkoisena Xbox-painiketta yli 6 sekuntia,
pariutusta hitaasti kunnes merkkivalo sammuu.
. Vilkkuu valkoisena
Odottaa pariutusta nopeasti
Yhdistetty / Pariutettu Kiintea valkoinen
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e Liitd Xbox-konsolikoneeseen

1. Kytke OLED péalle ohjaimessasi ja siirry
sitten kohtaan Jarjestelmé > Xbox.

2. Liitd ohjaimesi Xbox-konsolikone:hen
toimitukseen kuuluvalla USB Type-C°®
-kaapelilla.

3. Paina Xbox-konsolikoneen virtapainiketta
kytkedksesi sen paalle. Talloin
ohjain muodostaa yhteyden Xbox-
konsolikoneeseen automaattisesti.

@ Mukauta ohjaimesi

1. Lataajaasenna Armoury Crate -ohjelmisto osoitteesta
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2.

Mukauta ohjaimesi Armoury Crate-ohjelmistolla.

0 (Valinnainen) Yhdista kuulokkeisiin
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Poista mykistys

Pikaopas



Kun 3,5 mm:n kuulokkeet on liitetty, mikrofoni
on mykistetty oletuksena. Voit poistaa
mykistyksen painamalla mykisté-painiketta.

Mikrofonin tila y_e!‘kkivalon

ari
Mykista (Oletus) Keltainen

HUOMAUTUS: Audiotoiminto on tuettu vain Poista mykistys Pois
USB-tilassa.

OLED:in kaytto

REPUBLIC OF GAMERS

Toiminto Toiminta

Avaa OLED-nayttovalikko Pida R-painiketta painettuna yli 2 sekuntia
Kytke OLED-ndytto pois paalta Pida L-painiketta painettuna yli 2 sekuntia
Siirry alas nykyisessa valikossa Paina R-painiketta

Siirry takaisin edelliselle sivulle Paina L-painiketta

gbﬂ;’lzl asetus ja sirry seuraavalle Pida R-painiketta painettuna yli 2 sekuntia
Valikko Kuvaus

Profile (Profiili) Antaa valita profiilin Armoury Crate -ohjelmistosta

Wallpaper (Taustakuva) = Antaa valita taustakuvan Armoury Crate -ohjelmistosta

Antaa valita alustan, johon ohjain muodostaa yhteyden ja sen

System (Jarjestelma) yhteystilan

Status (Tila) Néyttaa profiilinimen / akun tilan / alustan / yhteystilan

Méérittad, Kuinka kauan OLED-néytto pysyy paalld, kun olet
lopettanut sen kayton (Valinnat: 155/30s/1 min /2 min /5 min)

Screen brightness

(Nayton kirkkaus) Antaa valita OLED-nayton kirkkaustason

ROG RAIKIRI PRO langaton peliohjain
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Vezeték Nélkiili Jatékvezérlo
ROG RAIKIRI PRO

Valaszthato ravasz funkciok engedélyezése/letiltasa

A ravasz valaszadasi idejének csokkentését a kapcsoldk kifelé csusztatasaval
engedélyezheti. A normal mddva valo visszatéréshez egyszerdien cstsztassa a
kapcsoldkat befelé.

S

Rovid kioldasi mod
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Teljes kioldasi moéd

54 Gyors Uzembe Helyezési Utmutaté



Elsé lépések

@ Csatlakoztatas a szamitogéphez

Vezetékes kapcsolaton

1. Csatlakoztassa a vezérl6t a PC-heza
mellékelt USB Type-C® kébellel.

2. Kapcsolja be az OLED-et a vezérlén,
majd Iépjen a Rendszer > PC > USB
meniipontra.

3. AmlUkodésjelz6 LED elészor fehéren
villog, majd folyamatos fehérre valt,
jelezve, hogy a vezérl§ sikeresen
csatlakozott a szamitogéphez.

2.4Ghz

1. Nyissa ki a vezérlé hatoldalan Iévé fedelet, hogy kivegye a mellékelt USB-kulcsot.
Csatlakoztassa az USB-kulcsot a PC egyik szabad USB-aljzatahoz.

Nyomja meg a Xbox gombot a vezérl6n egyszer, hogy bekapcsolja.

W

Kapcsolja be az OLED-et a vezérlén, majd Iépjen a Rendszer > PC > RF 2.4Ghz
menipontra.

5. AmUkodésjelzd LED elészor fehéren villog, majd folyamatos fehérre valt, jelezve,
hogy a vezérld sikeresen csatlakozott a szamitdgéphez.
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Bluetooth

1. Nyomja meg a Xbox gombot a vezérlén egyszer, hogy bekapcsolja.

2. Kapcsolja be az OLED-et a vezérlén, majd Iépjen a Rend > PC > Bluetooth
mentipontra. A miikodésjelzé LED lassan villog fehér fénnyel.

3. Nyomja meg és tartsa lenyomva a parositds gombot tdbb mint 3 masodpercig,
amig a mlikddésjelzé LED gyorsan fehéren villog.

MEGJEGYZES: A vezérl6 parositdsa automatikusan megtorténik a korabban
pérositott PC-vel.

4. Keresse meg a Bluetooth ikont a szamitégép feladatsavjan, majd kattintson az
Eszkoz hozzaadasa > ROG RAIKIRI PRO > Befejezés lehetGségre.

5. AmUkodésjelzd LED elészor fehéren villog, majd folyamatos fehérre valt, jelezve,
hogy a vezérl6 sikeresen csatlakozott a szamitdgéphez.

6. Végezze el azillesztéprogram telepitését.

MEGJEGYZES: Toltse le és telepitse az az illesztéprogram a kivetkez6 weboldalré| https:/

rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

Kontroller allapota ‘ Jelzéfény szine MEGJEGYZES: Vezeték nélkiili
Kik va/ kapcsolat modban kikapcsol-
kapcsolva Ki hatja a vezérl6t, ha tobb mint 6

Nem kapcsolddik masodpercig nyomva tartja az

Xbox gombot, amig a kijelzé Kl
nem kapcsolodik.

Varakozas automatikus

pérositésra Lassan villogé fehér fény

Gyorsan villogé fehér

Varakozas parositasra fény

Csatlakoztatva / Parositva Folyamatos fehér
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e Csatlakoztatas az Xbox konzolgéphez

1. Kapcsolja be az OLED-et a vezérlén, majd
lépjen a Rendszer > Xbox.

2. Csatlakoztassa a vezérl6t a az Xbox
konzolgép a mellékelt USB Type-C®
kabellel.

Nyomja meg a fékapcsolé gombot az
Xbox konzolon a bekapcsoldshoz, majd a
vezérl6 automatikusan csatlakozik az Xbox
konzolhoz.

e Jatékvezérlo testreszabasa

1. Toltse le és telepitse az Armoury Crate szoftvert a kdvetkezé weboldalrol
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.

2. Testreszabhatja a kontroller az Armoury Crate segitségével.

o (Opcionalis) Csatlakoztatas fejhallgatohoz

| 4

Némitds megsziintetése
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Ha 3,5 mm-es fejhallgatot csatlakoztat, a
mikrofon alapértelmezés szerint némitva

van. A némité gomb megnyomasaval Z;:";ft:" Jelzdfény szine

feloldhatja a némitast. P
Néma Sérga

MEGJEGYZES: Az audi6 funkcié kizarélag (Alapértelmezett) 9

USB médban téamogatott. Némitas )
megsziintetése Ki

OLED hasznalata
R

Funkcio Miivelet

Az OLED-kijelz6 menii megnyitasa

Nyomja meg és tartsa nyomva tébb mint 2
méasodpercig az R gombot

Kapcsolja ki az OLED-kijelz6t

Nyomja meg és tartsa nyomva tébb mint 2
mésodpercig az L gombot

Lefelé mozgas az aktudlis meniiben Nyomja meg az R gombot

Visszalépés az el6z6 oldalra Nyomja meg az L gombot

oldalra lépés

Abeillitasok aktivélasa és a kovetkezd  Nyomja meg és tartsa nyomva tobb mint 2

masodpercig az R gombot

Profile (Profil)

Lehetdvé teszi a profil kivélasztasat az Armoury Crate-bél

Wallpaper (Hattérkép)

Lehet6vé teszi a hattérkép kivalasztasat az Armoury Crate-bdl

System (Rendszer)

Lehetdvé teszi azon platform kivalasztasat, amelyhez a vezérl
csatlakozik, valamint a csatlakozasi modjat

Status (Allapot)

Megjeleniti a profil nevét / akkumulétor allapotét / platformot /
csatlakozasi modot

Screen off time (Kijelz6
kikapcsolasi id6)

Meghatérozza, hogy az OLED-képernyé mennyi ideig maradjon
bekapcsolva, miutan végzett a hasznalataval
(Opcidk: 15mp /30 mp/ 1 perc/2 perc/5 perc)

Screen brightness (A
kijelz6 fényereje)

Lehet6vé teszi az OLED-kijelz6 fényerejének kivalasztasat
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Controller di gioco wireless

ROG RAIKIRI PRO

Abilitazione/Disabilitazione degli step trigger selezionabili

E possibile abilitare gli interruttori per ridurre la distanza di corsa dei trigger sinistro e
destro facendo scorrere gli interruttori verso l'esterno. Per tornare alla modalita trigger
completa, fare semplicemente scorrere gli interruttori verso l'interno.

@ %@@ ﬁ
(DN %

Modalita trigger breve

& %& &
> o

Modalita trigger completa
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60

Per iniziare

0 Connettia PC

— Tramite collegamento cablato

1. Collegare il controller al PC con il cavo
USB Type-C® in dotazione.

2. Accendere I'OLED sul controller, quindi
andare su Sistema > PC > USB.

ceD

3. IILED lampeggia prima in bianco, quindi
diventa bianco fisso indicando che il
controller é stato collegato correttamente
al PC.

Tramite 2.4GHz

1.

AR SN

Aprire il coperchio del dongle sul retro del controller per far uscire il dongle USB
in dotazione.

Inserire il dongle USB in una porta USB disponibile del PC.
Premere il tasto Xbox sul controller per accenderlo.
Accendere I'OLED sul controller, quindi andare su Sistema > PC > RF 2.4Ghz.

Il LED lampeggia prima in bianco, quindi diventa bianco fisso indicando che il
controller & stato collegato correttamente al PC.
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Tramite Bluetooth

1. Premere il tasto Xbox sul controller per accenderlo.

2. Accendere I'OLED sul controller, quindi andare su Sistema > PC > Bluetooth. ||
LED lampeggia lentamente in bianco.

3. Tenere premuto il tasto di associazione per oltre 3 secondi finché il LED non
lampeggia rapidamente in bianco.

NOTA: Il controller si associa automaticamente al PC precedentemente associato.

4. Trovare l'icona Bluetooth sulla barra delle applicazioni del PC, quindi fare clic su
Aggiungi dispositivo > ROG RAIKIRI PRO > Fine.

5. IILED lampeggia prima in bianco, quindi diventa bianco fisso indicando che il
controller & stato collegato correttamente al PC.

6. Eseguire il driver per l'installazione.

NOTA:  Scaricate e installate il driver dal sito https://rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk _download/.

Stato del controller Colore indicatore NOTA:  In modalita di connessione
wireless, & possibile spegnere il

Spento / Non collegato off controller premendo il tasto Xbox per
In attesa di associazione Lampeggiante oltre 6 secondi finché l'indicatore non
automatica lentamente in bianco si spegne.

Lampeggiante

In attesa di associazione rapidamente in bianco

Collegato / Associato Bianco fisso
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e Connetti alla console Xbox

1. Accendere I'OLED sul controller, quindi
andare su Sistema > Xbox.

2. Collegare il controller al la consolle Xbox
con il cavo USB Type-C® in dotazione.

3. Premere il tasto di accensione sul computer
della consolle Xbox per accenderlo, quindi
il controller si collega automaticamente al
computer della consolle Xbox.

e Personalizza il controller

1. Scaricate e installate il software Armoury Crate dal sito https://www.asus.com/
supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.

2. Usate Armory Crate per personalizzare la vostra controller.

0 (Opzionale) Connettersi alle cuffie

62

Riattiva audio
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Quando sono collegate le cuffie da 3,5 mm,
il microfono é disattivato per impostazione

predefinita. E possibile riattivarlo premendo il Bratgjoel Colole

microfono indicatore

tasto Disattivaaudio. — "
Disattiva audio Giallo
NOTA: La funzione audio & supportata solo in (Predefinito)
modalita USB. | Riattiva audio off
Uso dell'OLED
Azione
Aprire il menu del display OLED Tenere premuto il tasto R per oltre 2 secondi
Spegnere il display OLED | Tenere premuto il tasto L per oltre 2 secondi

Spostarsi verso il basso nel menu attuale| Premere il tasto R
Tornare indietro alla pagina precedente | Premere il tasto L
Attivare le impostazioni e passare alla

Tenere premuto il tasto R per oltre 2 secondi

pagina successiva

Menu Descrizione

Profile Consente di selezionare il profilo da Armoury Crate

Wallpaper Consente di selezionare lo sfondo da Armoury Crate

Consente di selezionare la piattaforma a cui si connette il controller

System e la relativa modalita di connessione

Visualizza il nome del profilo/lo stato della batteria/la piattaforma/la

Status modalita di connessione

Determinare per quanto tempo lo schermo OLED rimane acceso una

Screen off time volta finito di usarlo (Opzioni: 15sec / 30sec / Tmin / 2min / 5min)

Screen brightness Consente di selezionare un livello di luminosita per lo schermo
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Tradlgs Spillkontroller

ROG RAIKIRI PRO

Aktivere/Deaktivere Valgbare Trinnutlgsere

Du kan aktivere bryterne for & forkorte avstanden mellom venstre og heyre utlgser
ved & skyve bryterne utover. For a ga tilbake til full utlesermodus skyver du bare
bryterne innover.

S

Kort utlesermodus

'§

@ e
(D pal

Full utlesermodus
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Komme i gang

0 Koble til PC

Via kablet tilkobling

1. Koble kontrolleren til PC-en med den
medfglgende USB Type-C®-kabelen.

2. Sla pa OLED-en pé kontrolleren, og ga
deretter til System > PC > USB.

3. Indikator-LED-lampen blinker forst hvitt,
sa lyser den hvitt, noe som indikerer at
kontrolleren er koblet til PC-en.

Via 2.4Ghz

1.

Apne dongledekselet pa baksiden av kontrolleren for & ta ut den medfalgende
USB-dongelen.

Sett USB-dongelen inn i en ledig USB-port pa PC-en.
Trykk Xbox-knappen pa kontrolleren for & sl& den pa.
SI& pa OLED-en pa kontrolleren, og gé deretter til System > PC > RF 2.4Ghz.

Indikator-LED-lampen blinker farst hvitt, s& lyser den hvitt, noe som indikerer at
kontrolleren er koblet til PC-en.
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Via Bluetooth

1. Trykk Xbox-knappen pa kontrolleren for & sla den pa.

2. Sla pa OLED-en pé kontrolleren, og ga deretter til System > PC > Bluetooth.
Indikatorlampen blinker sakte hvitt..

3. Hold inne sammenkoblingsknappen i over 3 sekunder til indikatorlampen blinker
raskt hvitt.

MERK: Kontrolleren blir automatisk paret med en tidligere paret PC.

4. Finn Bluetooth-ikonet pa oppgavelinjen pa PC-en, og klikk deretter pa Legg til en
enhet > ROG RAIKIRI PRO > Fullfor.

5. Indikator-LED-lampen blinker forst hvitt, sa lyser den hvitt, noe som indikerer at
kontrolleren er koblet til PC-en.

6. Kjor driveren for installasjon.

MERK: Last ned og installer driveren fra https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-
model/helpdesk_download/.

Kontrollerstatus Indikatorfarge MERK: | trddlgs tilkoblingsmodus
kan du sla av kontrolleren ved &

Slatt av / Ingen forbindelse Av holde inne Xbox-knappen i over 6
Venter pa automatisk paring | Blinker sakte hvitt sekunder til indikatoren slukkes.
Venter pa paring Blinker raskt hvitt

Tilkoblet / Paret Uavbrutt hvitt
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e Koble til Xbox-konsoll

1. SIa pa OLED-en pa kontrolleren, og g
deretter til System > Xbox.

2. Koble kontrolleren til Xbox-konsoll-en med
den medfolgende USB Type-C®-kabelen.

3. Trykk stramknappen pa Xbox-konsollen for
asla den pa, sa vil kontrolleren kobles til
Xbox-konsollen automatisk.

e Tilpass kontrolleren

1. Last ned og installer Armoury Crate-programvaren fra
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
2. Tilpass Kontroller ved hjelp av Armoury Crate.

o (Valgfritt) Koble til hodetelefoner

Opphev demping
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pa lyden igjen ved & trykke demp-knappen. Demp (Standard) | Gul
MERK: Lydfunksjonen stattes kun i USB- Opphev demping A
modus.

Bruke OLED

68

Nar et 3,5 mm hodesett er tilkoblet, er

mikrofonen dempet som standard. Du kan sl& Mikrofonstatus | Indikatorfarge

REPUBLIC OF GAMERS

Apne OLED-skjermmenyen

Funksjon Handling

Hold inne R-knappen i 2 sekunder

SI& av OLED-skjermen

Hold inne L-knappen i 2 sekunder

Flytt nedover pa gjeldende meny Trykk R-knappen

Ga tilbake til forrige side

Trykk L-knappen

Aktiver innstillingene og gé til neste side | Hold inne R-knappen i 2 sekunder

Meny Beskrivelse

Profile (Profil)

Lar deg velge profilen fra Armoury Crate

Wallpaper
(Bakgrunnsbilde)

Lar deg velge bakgrunnsbilde fra Armoury Crate

System

Lar deg velge plattformen kontrolleren kobles til og
tilkoblingsmodusen

Status

Viser profilnavn/batteristatus/plattform/tilkoblingsmodus

Screen off time (Tid for
4 sld av skjerm)

Bestemmer hvor lenge OLED-skjermen skal veere pa etter at du er
ferdig med a bruke den (Alternativer: 15 sek. / 30 sek. /
1 minutt /2 minutter / 5 minutter)

Screen brightness
(Skjermens lysstyrke)

Lar deg velge et lysstyrkeniva for OLED-skjermen
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Comando Sem Fios Para Jogos

ROG RAIKIRI PRO

Ativar/Desativar Selecao De Curso Dos Gatilhos

Portugués

E possivel encurtar a distancia de curso dos gatilhos esquerdo e direito deslizando os

interruptores para fora. Para voltar ao modo de gatilho de curso total, basta deslizar os
interrutores para dentro.

@ %@ ﬁ
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Modo de gatilho curto
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Modo de gatilho completo
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pJl Comecara utilizar
=
-
& @ LigaraoPC
c
m>
b Através de ligagdo com frios
o
1. Ligue o controlador ao PC com o cabo
USB Type-C®.
— _— 2. Ligue 0 OLED no controlador e, em
< % 2 seguida, aceda a Sistema > PC > USB.

3. Primeiro, o indicador LED pisca em branco
e, em seguida, acende em branco estatico,
indicando que o controlador ligou ao PC

com éxito.
Através de 2.4Ghz
1. Abraatampa do adaptador na parte traseira do controlador para obter o
adaptador USB fornecido.

Introduza o adaptador USB numa porta USB disponivel no seu PC.
Pressione o botéo Xbox no controlador para a ligar.
Ligue o OLED no controlador e, em seguida, aceda a Sistema > PC > RF 2.4Ghz.

AR SN

Primeiro, o indicador LED pisca em branco e, em sequida, acende em branco
estdtico, indicando que o controlador ligou ao PC com éxito.
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Através de Bluetooth
1. Pressione o botdo Xbox no controlador para a ligar.

2. Ligue o OLED no controlador e, em seguida, aceda a Sistema > PC > Bluetooth.
O indicador LED pisca lentamente em branco.

Portugués

3. Mantenha pressionado o botdo de emparelhamento durante mais de 3 segundos
até o indicador LED piscar rapidamente em branco.

NOTA: O controlador ird emparelhar automaticamente com o PC previamente
emparelhado.

4. Encontre o icone de Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e, em seguida, clique
em Adicionar um dispositivo > ROG RAIKIRI PRO > Terminar.

5. Primeiro, o indicador LED pisca em branco e, em seguida, acende em branco
estdtico, indicando que o controlador ligou ao PC com éxito.

6. Execute o controlador para instalar.

NOTA: Transfira e instale o controlador a partir de https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-
pro-model/helpdesk_download/.

Estado do comando Cor do indicador NOTA: No modo de ligagédo sem
fios, pode desligar o controlador
pressionando o botdo Xbox

Desligado / Nao conectado Desligado

Aaguardar o n durante mais de 6 segundos, até
A piscar lentamente em 9 d

emparelhamento o indicador desligar.

automatico branco 9

Aaguardar o A piscar rapidamente

emparelhamento em branco

Conectado / Emparelhado Branco estatico
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e Ligar a consola Xbox
1. Ligue 0 OLED no controlador e, em
seguida, aceda a Sistema > Xbox.

2. Ligue o controlador a consola de jogos
Xbox com o cabo USB Type-C®.

3. Pressione o botéo de energia na consola
de jogos para a ligar. Em sequida, o
controlador iré ligar automaticamente a
consola de jogos Xbox.

o Personalize o seu comando

1. Transfira e instale o software Armoury Crate a partir de
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Personalize seu comando usando Armory Crate.

0 (Opcional) Ligar a auscultadores

Som ativado
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Por predefinicao, quando forem ligados
auscultadores de 3,5 mm, o microfone sera
silenciado. E possivel ativar o som pressionando

Estado do

Cordo

0 botao de interrupgao.

microfone indicador

Som desativado Ambar

NOTA: A funcao de dudio é suportada apenas (Predefinigao)

em modo USB.

Som ativado Desligado

Utilizar OLED

REPuUBLIC OF

GAMERS

Fungao Agéo

Abra o menu de exibi¢do OLED

Mantenha pressionado o botdo R durante mais de
2 segundos

Desligue o ecra OLED

Mantenha pressionado o botéo L durante mais de
2 segundos

Desloque-se para baixo no menu atual

Pressione o botao R

Volta a pagina anterior

Pressione o botao L

Ative as definigoes e avance para a
pégina seguinte

Mantenha pressionado o botdo R durante mais de
2 segundos

Profile (Perfil) Permite-lhe selecionar o perfil a partir do Armoury Crate

Wallpaper (Imagem de
fundo)

Permite-lhe selecionar aimagem de fundo a partir do Armoury Crate

System (Sistema)

Permite-lhe selecionar a plataforma a qual o controlador liga e o seu
modo de ligagao

ligagao

Status (Estado) Exibe o nome de perfil / estado da bateria / plataforma / modo de

de pausa do ecra) apos a sua utiliz:

Screen off time (Tempo | Determina o tempo durante o qual o ecra OLED ira manter-se ligado

acao (Opgdes: 155/30s/ 1 min/2min /5 min)

Screen brightness
(Brilho do ecra)

Permite-lhe selecionar um nivel de brilho para o ecra OLED
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Diretrizes de Seguranca

Mantenha o dispositivo longe de liquidos ou humidade. Opere o dispositivo apenas
dentro da faixa de temperatura especifica de 0°C (32°F) a 40°C (104°F). Quando o
dispositivo exceder a temperatura maxima, desconecte ou desligue o dispositivo para
deixa-lo arrefecer.

Limitacao de Responsabilidade

Podem surgir circunstancias em que, devido a uma inadimpléncia por parte da ASUS
ou outra responsabilidade, vocé tenha o direito de recuperar os danos da ASUS. Em
cada caso, independentemente da base sobre a qual vocé tem direito a reivindicar
danos a ASUS, a ASUS é responsavel por ndo mais do que danos por leses corporais
(incluindo morte) e danos a bens imdveis e bens pessoais tangiveis; ou quaisquer
outros danos reais e diretos resultantes da omissao ou falha no cumprimento de
deveres legais sob esta Declaragdo de Garantia, até o prego de contrato listado de cada
produto.

A ASUS s6 sera responsével ou indenizara vocé por perdas, danos ou reclamagdes
baseadas em contrato, ato ilicito ou infragdo sob esta Declaragdo de Garantia.

Este limite também se aplica aos fornecedores da ASUS e dos seus revendedores. E o
méximo pelo qual a ASUS, os seus fornecedores e o seu revendedor séo coletivamente
responsaveis.

EM NENHUMA CIRCUNSTANCIA A ASUS E RESPONSAVEL POR QUALQUER DOS
SEGUINTES: (1) RECLAMACOES DE TERCEIROS CONTRA VOCE POR DANOS; (2)

PERDA DE, OU DANOS AQS, SEUS REGISTOS OU DADOS; OU (3) DANOS ESPECIAIS,
INCIDENTAIS OU INDIRETOS OU POR QUAISQUER DANOS ECONOMICOS
CONSEQUENCIAIS (INCLUINDO PEDRA DE LUCROS OU POUPANCAS), MESMO SE A
ASUS, SEUS FORNECEDORES OU OS SEUS REVENDEDORES ESTIVEREM INFORMADOS
DA POSSIBILIDADE.
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Avisos

Declaracao da Comissao Federal de Comunicagées

Este dispositivo esta em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A operagao
estd sujeita as duas condigdes a seguir:

+  Este dispositivo ndo pode causar interferéncia prejudicial.

+  Este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia recebida, incluindo
interferéncias que possam causar operagao indesejada.

Este equipamento foi testado e estd em conformidade com os limites para um
dispositivo digital Classe B, de acordo com a Parte 15 das Regras da FCC. Estes limites
foram concebidos para fornecer protecao razoavel contra interferéncias prejudiciais
numa instalagao residencial. Este equipamento gera, utiliza e pode irradiar energia
de radiofrequéncia e, se nao for instalado e utilizado de acordo com as instrugoes do
fabricante, podera causar interferéncia prejudicial as comunicagées de radio. Contudo,
nao ha garantia de que nao ocorrerdo interferéncias numa instalacao especifica. Se
este equipamento causar interferéncia prejudicial a recep¢éo de radio ou televisao,
o que pode ser determinado desligando e ligando o equipamento, o usuario é
encorajado a tentar corrigir a interferéncia através de uma ou mais das seguintes
medidas:

+  Reoriente ou reposicione a antena receptora.

« Aumente a separagao entre o equipamento e o receptor.

+ Conecte 0 equipamento a uma tomada de circuito diferente daquele ao
qual o receptor esta conectado.

+ Consulte o revendedor ou um técnico de radio/TV experiente para obter
ajuda.

ATENGAO! O uso de cabos blindados para conexao do monitor & placa gréfica é necessario
para garantir a conformidade com os regulamentos da FCC. Alteracoes ou modificagoes nesta
unidade que ndo sejam expressamente aprovadas pela parte responsével pela conformidade
podem anular a autoridade do usuario para operar este equipamento.

Comando sem fios para jogos ROG RAIKIRI PRO
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Este equipamento esta em conformidade com os limites de exposicao a radiacao da
FCC/ISED estabelecidos para um ambiente nao controlado. O usuério final deve seguir
as instrucoes operacionais especificas para satisfazer a conformidade com a exposicao
a RF. Este transmissor néo deve ser colocado ou operado em conjunto com qualquer
outra antena ou transmissor.

« Odispositivo portatil foi projetado para atender aos requisitos de
exposicdo a ondas de radio estabelecidos pela FCC/ISED. Esses requisitos
estabelecem um limite de SAR de 1,6 W/kg em média sobre um grama de
tecido.

Aviso de exposicao a RF

0 equipamento estd em conformidade com os limites de exposicao a RF da FCC
estabelecidos para um ambiente nao controlado.

0 equipamento nao deve estar localizado ou operar em conjunto com qualquer outra
antena ou transmissor.

(Para o Dongle) O equipamento estd em conformidade com os limites de exposicao
aradiagéo da FCC estabelecidos para um ambiente néo controlado. Este dispositivo
deve ser instalado e operado com uma distdncia minima de 20 cm entre o radiador e
0 seu corpo.

Declaracdo de Conformidade de Inovagao, Ciéncia e
Desenvolvimento Econdmico do Canada (ISED)

Este dispositivo esta em conformidade com os padrdes RSS isentos de licenca de
Inovacao, Ciéncia e Desenvolvimento Econdmico do Canada. A operagao esta sujeita
as duas condicdes a sequir: (1) este dispositivo ndo pode causar interferéncia e (2)
este dispositivo deve aceitar qualquer interferéncia, incluindo interferéncia que possa
causar operacao indesejada do dispositivo.

CAN ICES-003(8)/NMB-003(8)
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Informagédes sobre exposicao a radiofrequéncia (RF)

A poténcia de saida irradiada do dispositivo sem fio esta abaixo dos limites de
exposicao a radiofrequéncia da Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED). O dispositivo sem fio deve ser usado de forma que o potencial de
contato humano durante a operagéo normal seja minimizado.

Uy | Energy
L |Vere,

Aviso Baterias Lithium-ion

CUIDADO: Perigo de explosao se a bateria for substituida incorretamente.
Substitua apenas pelo mesmo tipo ou equivalente recomendado pelo
fabricante. Descarte as baterias usadas de acordo com as instru¢des do
fabricante.

Descarte adequado

Descarte adequado NAO jogue o dispositivo no lixo municipal.
Este produto foi projetado para permitir a reutilizagdo adequada
de pecas e a reciclagem. O simbolo da lata de lixo com uma cruz
indica que o produto (equipamento elétrico, eletronico e bateria
tipo botdo contendo mercurio) nao deve ser descartado no lixo
|

municipal. Verifique os regulamentos locais para descarte de
produtos eletronicos

NAO jogue o dispositivo no fogo. NAO provoque curto-circuito

nos contatos.
/‘f‘\ NAO desmonte o dispositivo

Comando sem fios para jogos ROG RAIKIRI PRO
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Programas de reciclagem/devolucao da ASUS

Os programas de reciclagem e devolugdo da ASUS resultam do nosso
compromisso com os mais elevados padrdes de proteccao do nosso
ambiente. Acreditamos em fornecer solu¢des para que vocé possa reciclar
de forma responsavel nossos produtos, baterias, outros componentes, bem
como os materiais de embalagem. Acesse http//:csrasus.com/english/
Takeback.htm para obter informagdes detalhadas sobre reciclagem em
diferentes regides.

REACH

Alcangar em conformidade com o quadro regulamentar REACH (Registo,
Avaliacao, Autorizagdo e Restricao de Produtos Quimicos), publicdmos as
substancias quimicas nos nossos produtos no website ASUS REACH em

http//:csr.asus.com/english/REACH.htm.
Tabela de Saida CE RED RF (Diretiva 2014/53/EU)

Funcéao Frequéncia Poténcia Maxima de
Saida (EIRP)

2.4 GHz (2402-2480MHz) - Controlador | 5.45 dBM

Wireless (2402-2480MHz) - Dongle 447 dBM

BLE (2402-2480MHz) - Controlador | 5.59 dBM
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Bezprzewodowy Kontroler Do Gier

ROG RAIKIRI PRO

Wiaczanie/Wytaczanie Wybieralnych Wyzwalaczy Krokowych

Przesuniecie przetacznikow na zewnatrz umozliwia skrdcenie dystansu miedzy lewym
i prawym wyzwalaczem. Aby przywrdcic¢ petny tryb wyzwalaczy, wystarczy przesunac¢
przetaczniki do $rodka.

@ %@@ ﬁ
(DN %

Tryb krétkiego spustu

% | &
D /e

Tryb petnego spustu
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Rozpoczecie

@ Potaczzkomputerem
] W przypadku potaczenia
przewodowego

1. Podfacz kontroler do komputera za
pomoca dotaczonego kabla USB Type-C®.

2. Wiacz ekran OLED kontrolera, a nastepnie
przejdz do pozycji System > PC > USB.

3. Wskaznik LED bedzie najpierw migat na
biato, po czym zacznie swiecic stale na
biato, co oznacza pomysine potaczenie
kontrolera z komputerem.

W przypadku 2.4Ghz

1.

W

Otwérz pokrywe modutu z tytu kontrolera, aby wyjac¢ dotaczony modut USB.
Wt6z modut USB do wolnego portu USB komputera.
Nacisnij przycisk Xbox na kontrolerze, aby go wiaczyc.

Wiacz ekran OLED kontrolera, a nastepnie przejdz do pozycji System > PC > RF
2.4Ghz.

Wskaznik LED bedzie najpierw migat na biato, po czym zacznie $wiecic stale na
biato, co oznacza pomysine potaczenie kontrolera z komputerem.

Przewodnik szybkiego startu



W przypadku Bluetooth

1. Nacisnij przycisk Xbox na kontrolerze, aby go wiaczyc.

2. Wiacz ekran OLED kontrolera, a nastepnie przejdz do pozycji System > PC >
Bluetooth. Wskaznik LED zacznie miga¢ powoli na biato.

3. Nacisnij przycisk parowania i przytrzymaj go przez ponad 3 sekundy, az wskaznik
LED zacznie migac szybko na biato.

UWAGA: Kontroler zostanie automatycznie sparowany z uprzednio sparowanym
komputerem.

4. Znajdz ikone Bluetooth na pasku zadan komputera, a nastepnie kliknij kolejno
pozycje Dodaj urzadzenie > ROG RAIKIRI PRO > Zakoncz.

5. Wskaznik LED bedzie najpierw migat na biato, po czym zacznie $wiecic stale na
biato, co oznacza pomysine potaczenie kontrolera z komputerem.

6. Wykonaj instalacje sterownika.

UWAGA: Pobierz i zainstaluj sterownik ze strony https://rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

Stan kontrolera Kolor wskaznika UWAGA: W trybie pofaczenia bez-
. . przewodowego kontroler mozna

Zasilanie wyfaczone / Nie ! . .

Wyt wytaczy¢, naciskajac przycisk
pofaczony . K

Xbox i przytrzymujac go przez

Oczekiwanie na . : . ponad 6 sekund, az wskaznik
automatyczne parowanie Miga powoli na biato 2zgasnie.

Oczekiwanie na parowanie Miga szybko na biato

Potaczony / Sparowano Bialy, ciagly
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e Potacz z konsola Xbox

1. Wiacz ekran OLED kontrolera, a nastepnie
przejdz do pozycji System > Xbox.

2. Podtacz kontroler do konsola Xbox za
pomocg dotaczonego kabla USB Type-C®.

3. Nacisnij przycisk zasilania konsoli Xbox,
aby ja wiaczy¢ i sparowac automatycznie
kontroler z konsola Xbox.

@ Dostosuj kontroler

1. Pobierzizainstaluj oprogramowanie Armoury Crate ze strony
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Dostosuj kontroler za pomoca oprogramowania Armoury Crate.

0 (Opcjonalnie) Potacz ze stuchawkami

Wytaczenie wyciszenia
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Po podfaczeniu zestawu stuchawkowego 3,5
mm mikrofon zostanie domyslnie wyciszony.
Aby wytaczy¢ wyciszenie, nalezy nacisna¢ Stan mikrofonu Kolor

przycisk wyciszenia.

wskaznika

UWAGA: Funkcja audio jest obstugiwana tylko

w trybie USB.

Wyciszenie (Domyslnie) | Bursztynowy

Wytaczenie wyciszenia | Wyt

Korzystanie z panelu OLED

REPuUBLIC OF GAMERS

Funkcja Czynnos¢

. Naci$nij przycisk R i przytrzymaj go przez ponad
Otwérz menu ekranu OLED 2 sekundy
Wylacz ekran OLED gesl:ilf:ri{‘d;gzycisk L i przytrzymaj go przez ponad
Przejdz w dot biezacego menu Nacisnij przycisk R
Przejdz z powrotem na poprzednia - .
strone Nacisnij przycisk L
Uaktywnij ustawienia i przejdz na Nacisnij przycisk R i przytrzymaj go przez ponad
nastepna strone 2 sekundy

Profile (Profil)

Umozliwia wybranie profilu z Armoury Crate

Wallpaper (Tapeta)

Umozliwia wybranie tapety z Armoury Crate

System (System)

Umozliwia wybranie platformy, z ktorg potaczy sie kontroler oraz
trybu pofaczenia

Status (Stan)

Wyswietlanie nazwy profilu/stanu baterii/platformy/trybu potaczenia

Screen off time (Czas
do wyfaczenia ekranu)

Okreslanie czasu aktywnosci ekranu OLED po zakoriczeniu jego
uzytkowania (Opcje: 155/30s/1min/2 min/5 min)

Screen brightness
(Jasnos$¢ ekranu)

Umozliwia wybranie poziomu jasnosci ekranu OLED

Bezprzewodowy kontroler do gier ROG RAIKIRI PRO



Controle Gamer Sem Fios

ROG RAIKIRI PRO

Activarea/Dezactivarea Declansatoarelor Cu Trepte Selectabile

Puteti activa comutatoarele pentru a scurta distanta de deplasare pentru
declansatoarele stanga si dreapta glisand comutatoarele spre exterior. Pentru a reveni
la modul de declansare completd, pur si simplu glisati comutatoarele spre interior.

b
D Vi

Modo de gatilho curto

l,
—)

@ e
(D pal

Modo de gatilho completo
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Initiere

0 Conecte ao PC

Prin conexiune cu fir

1. Conectati controlerul la PC prin
intermediul cablului USB Tip-C® inclus.

2. Porniti OLED-ul de pe controler, apoi
accesati System (Sistem) > PC > USB.

3. Indicatorul LED lumineaza mai intéi alb
intermitent, apoi lumineaza alb solid,
indicand faptul cd a fost conectat cu
succes controlerul la PC.

Prin 2.4Ghz

1. Deschideti capacul pentru dongle din partea din spate a controlerului pentru a
ridica unitatea USB inclusa.

Introduceti unitatea USB intr-un port USB liber de pe PC.
Apasati butonul Xbox de pe controler pentru a-| activa.
Porniti OLED-ul de pe controler, apoi accesati System (Sistem) > PC > RF 2.4Ghz.

AR SR

Indicatorul LED lumineaza mai intai alb intermitent, apoi lumineaza alb solid,
indicand faptul ca a fost conectat cu succes controlerul la PC.

Controle gamer sem fios ROG RAIKIRI PRO 85



Prin Bluetooth

1. Apasati butonul Xbox de pe controler pentru a-l activa.

2. Porniti OLED-ul de pe controler, apoi accesati System (Sistem) > PC > Bluetooth.
Indicatorul LED ilumineaza alb intermitent, lent.

3. Apasati si mentineti apasat butonul de asociere timp de circa 3 secunde pana
cand indicatorul LED incepe sd ilumineze intermitent rapid.

NOTA: Controlerul se va asocia automat cu PC-ul asociat anterior.

4. Gasiti pictograma Bluetooth pe bara de activitati de pe PC, apoi faceti clic pe Add
a device (Adaugati un dispozitiv) > ROG RAIKIRI PRO > Finish (Finalizat).

5. Indicatorul LED lumineaza mai intai alb intermitent, apoi lumineaza alb solid,
indicand faptul ca a fost conectat cu succes controlerul la PC.

6.  Executati instalarea driverului.

NOTA: Descarcati siinstalati driver de la adresa https:/rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-
pro-model/helpdesk_download/.

Stare controler Culoare indicator NOTA: In modul de conexiune
fara fir, puteti opri controlerul

F)prlt /Nu este conectat Dezactivat apisand butonul Xbox timp
In asteptarea asocierii lluminat alb intermitent | de peste 6 secunde pana cand
automate lent indicatorul este DEZACTIVAT.
. lluminat alb intermitent
Asteptare asociere rapid
Conectat / Asociat Alb constant
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e Conecte ao console Xbox
1. Porniti OLED-ul de pe controler, apoi
accesati System (Sistem) > Xbox.

2. Conectati controlerul la consola Xbox prin
intermediul cablului USB Tip-C® inclus.

3. Apésati butonul de alimentare de pe
consola Xbox pentru a o porni, apoi
controlerul se va conecta automat la
consola Xbox.

e Personalize seu controle

1. Descarcatisi instalati software-ul Armoury Crate de la adresa
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.
2. Particularizati controler cu ajutorul software-ului Armoury Crate.

o (Opcional) Conecte ao fone de ouvido

-

Activare microfon
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Atunci cand este conectat un set de cdsti cu

microfon de 3,5 mm, microfonul este dezactivatfEEIEIIELIETT d ic

in mod implicit. Il puteti activa prin apasarea
butonului Dezactivare microfon.

NOTA: Functia audio este acceptatd numai in

modul USB.

Dezactivare
microfon (Implicit) Galben
Activare microfon Dezactivat

Usando OLED

REPUBLIC GF GAMERS

Functie Actiune

Deschiderea meniului de afisare OLED

Apésati si mentineti apasat butonul R pentru minim
2 secunde

Inchiderea afisajului OLED

Apasati si mentineti apasat butonul L pentru minim
2 secunde

Deplasare in jos in meniul curent

Apasati butonul R

Deplasare inapoi la pagina precedenta

Apasati butonul L

Activati setarea si deplasati-va la pagina

Apasati si mentineti apasat butonul R pentru minim

urmdtoare 2 secunde
Meniu Descriere
Profile (Profil) Va permite s selectati profilul din Armoury Crate

Wallpaper (Imagine de
fundal)

Va permite sa selectati imaginea de fundal din Armoury Crate

System (Sistem)

Va permite sa selectati platforma la care se conecteaza controlerul si
modul sau de conectare

Status (Stare)

Afiseaza numele profilului/starea bateriei/modul de platforma/
conexiune

Screen off time (Ora
dezactivare ecran)

Determina cat timp ecranul OLED va ramane aprins dupa ce ati
terminat de a-| utiliza (Optiuni: 15 sec /30 sec/ 1 min /2 min /5 min)

Screen brightness
(Luminozitate ecran)

Va permite sa selectati un nivel de luminozitate pentru ecranul OLED
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Bezdrotovy Herny Ovladac

ROG RAIKIRI PRO

Zapnutie/Vypnutie Volitelnych Krokovych Sptstacov

Spinace mozete zapnut, ak chcete skratit vzdialenost drahy lavého a pravého spustaca
tak, Ze spinace vysuniete von. Ak sa chcete vratit spat do rezimu Uplného spustenia,
spinace jednoducho zasurite dnu.

@ %@@ ﬁ
(DN %

Rezim kratkej spuste

> VA

Rezim pInej spuste

Bezdrotovy herny ovlada¢ ROG RAIKIRI PRO 89



90

Zacdiname

@ Pripojitkpotitacu

2. Vo svojom pocitaci zapnite OLED a
potom prejdite do System (Systém) > PC
(Pocitac) > USB.

ceD

Cez kablové pripojenie
o
1. Riadiacu jednotku pripojte k pocitacu
rﬂgﬂ dodanym kablom USB Type-C®.

3. Najskor blika biela svetelna LED kontrolka,
potom trvalo svieti biela, co znamen4, ze
riadiaca jednotka sa uspesne pripojila k
pocitacu.

Cez 2.4Ghz

1.

Na zadnej starne riadiacej jednotky otvorte kryt pre hardvérovy klic a vyberte
pribaleny USB hardvérovy kl¢.

USB hardvérovy kltc zapojte do USB konektora v pocitaci.
Riadiacu jednotku zapnite stlacenim tlacidla Xbox na tejto jednotke.

Vo svojom pocitaci zapnite OLED a potom prejdite do System (Systém) > PC
(Poditac) > RF 2.4Ghz.

Najskor blika biela svetelna LED kontrolka, potom trvalo svieti biela, ¢o znamena,
Ze riadiaca jednotka sa Uspe$ne pripojila k pocitacu.

Stru¢ny névod na pouzivanie



Cez Bluetooth

1. Riadiacu jednotku zapnite stlacenim tlacidla Xbox na tejto jednotke.

2. Vo svojom pocitaci zapnite OLED a potom prejdite do System (Systém) > PC
(Pocitac) > Bluetooth. Pomaly blika biela svetelna LED kontrolka.

3. Stlacte parovacie tlacidlo a podrzte ho na viac ako 3 sekundy, kym nebude rychle
blikat biela svetelna LED kontrolka.

POZNAMKA: Riadiaca jednotka sa automaticky sparuje s predtym sparovanym
pocitacom.

4. Nalliste s nastrojmi v pocitaci njdite ikonu Bluetooth a potom kliknite na polozky
Add a device (Pridat zariadenie) > ROG RAIKIRI PRO > Finish (Dokon¢it).

5. Najskor blikd biela svetelna LED kontrolka, potom trvalo svieti biela, ¢o znamena,
Ze riadiaca jednotka sa Uspesne pripojila k pocitacu.

6. Nainstalujte ovladac.

POZNAMKA: Z lokality https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-model/help-
desk_download/ si prevezmite ovladac a nainstalujte si ho.

Farba svetelnej POZNAMKA: V rezime kablového
kontrolky pripojenia mozete riadiacu jed-

Stav riadiacej jednotky

Cgké sa na automatické Pomaly blika biela kontrolka nezhasne.
parovanie kontrolka
< < . Rychle blika biela
Caké sa na parovanie Kontrolka
Pripojené / Sparované Svieti biela
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e Pripojit k hernej konzole Xbox

1. Vo svojom pocitaci zapnite OLED a potom
prejdite do System (Systém) > Xbox.

2. Riadiacu jednotku pripojte k konzolovy
pristroj Xbox dodanym kablom USB
Type-C°.

3. Nakonzolovom pristroji Xbox stlacte
tlacidlo napéjania a zapnite ho. Riadiaca
jednotka sa automaticky pripoji ku
konzolovému pristroju Xbox.

@ Prisposobte i svoj ovladat

1. Zlokality https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk
Download/ si prevezmite subor Armoury Crate a nainstalujte si ho.

2. Riadiacu jednotku si prispdsobte podla aplikacie Armoury Crate.

e (Volitelné) Pripojenie k ndhavnému sltichadlu

Zrusit stimenie
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Ked je pripojena 3,5 mm nahlavna suprava,
mikrofdn je Standardne stimeny. Stimenie

ay Ve e o v . o Farba svetelnej
mdzete zrusit stla¢enim tlacidla Mute (Stimit). Stav mikrofénu kontrolky
POZNAMKA: Funkciu zvuku podporuje iba Stimit (Standardne) |  ZIta
rezim USB. Zrusit stimenie Nesvieti
Pouzivanie OLED

REPUBLIC OF GAMERS

Funkcia Akéné

Otvorte ponuku displeja OLED Stlacte tlacidlo R a podrzte ho na viac ako 2 sekundy
Vypndt displej OLED Stlacte tlacidlo L a podrzte ho na viac ako 2 sekundy
V aktualnej ponuke sa posurite dolu Stlacte tlacidlo R

Prejdite spat na predchadzajucu stranu | Stlacte tlacidlo L

Aktivujte nastavenia a prejdite na
dalsiu stranu

Ponuka Opis

Stlacte tlacidlo R a podrzte ho na viac ako 2 sekundy

Profile (Profile) Umoznuje vybrat profil z Armoury Crate
Wallpaper (Tapeta) Umoznuje vybrat tapetu z Armoury Crate
System (Systém) Umoznuje vybrat platformu, ku ktorej sa vasa riadiaca jednotka

pripaja, a rezim jej pripojenia

Status (Stav) Zobrazuje nazov profilu/stav batérie/platformu/rezim pripojenia

Uréuje, ako dlho bude obrazova OLED zapnuta, ked ukon¢ite jej
pouzivanie (Moznosti: 15 sektind / 30 sekind / 1 min /2 min /5
min)

Screen off time (Cas
vypnutia obrazovky)

Screen brightness (Jas

obrazovky) Umoznuje vybrat troven jasu obrazovky OLED
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Tradlos Spelkontroll

ROG RAIKIRI PRO

Aktivera/Inaktivera Valbara Stegutlosare

Du kan aktivera omkopplarna for att forkorta fardstréckan for vanster och
hoger avtryckare genom att skjuta omkopplarna utét. For att ga tillbaka till fullt
utlosningslage drar man bara omkopplarna inat.

S

Kort avtryckarldge

'§
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Fullt avtryckarlage
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Komma igang

0 Anslut till dator

Via kabelanslutning

1. Anslut kontrollen till datorn med den
medfoljande USB Type-C°-kabeln.

2. Starta OLED pa pa kontrollen, och ga till
System (System) > PC (Dator) > USB.

3. LED-indikatorn blinkar vit forst, Gverga

sedan till fast vitt ljus som indikerar att
kontrollen har anslutits till datorn.

Via 2.4Ghz

1. Oppna dongle-locket pa kontrollens baksida for att ta ut den medféljande USB-
donglen.

2. SéttiUSB-donglenindgon av de tillgdngliga USB-portarna pa datorn.
3. Tryck pa Xbox-knappen pa kontrollen for att starta den.

4. Starta OLED pa pa kontrollen, och ga till System (System) > PC (Dator) > RF
2.4Ghz.

5. LED-indikatorn blinkar vit forst, 6verga sedan till fast vitt ljus som indikerar att
kontrollen har anslutits till datorn.
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Via Bluetooth

1. Tryck pé Xbox-knappen pa kontrollen for att starta den.

2. Starta OLED pa pa kontrollen, och ga till System (System) > PC (Dator) >
Bluetooth. LED-indikatorn blinkar langsamt vit.

3. Tryck pa lankningsknappen och hall den intryckt i minst 3 sekunder tills LED-
indikatorn blinkar snabbt vit.

OBS! Kontrollen lankar automatiskt till den tidigare lankade datorn.

4. Sok upp Bluetooth-ikonen i aktivitetsfaltet pa datorn och klicka pd Add a device
(Légg till en enhet) > ROG RAIKIRI PRO > Finish (Avsluta).

5. LED-indikatorn blinkar vit forst, Gverga sedan till fast vitt ljus som indikerar att
kontrollen har anslutits till datorn.

6.  Kor drivrutinen for installation.

0OBS! Hamta och installera drivrutinen fran https://rog.asus.com/controllers/rog-raiki-
ri-pro-model/helpdesk_download/.

Kontrollstatus Indikatorférg OBS! | tradlost anslutningsldge
kan du stanga av kontrollen gen-

Avsténgd / Inte ansluten Av om att trycka pa Xbox-knappen i
Véntar pa automatisk : . minst 6 sekunder tills indikatorn
linkning Blinkar langsamt vit SLACKS.

Véntar pa lankning Blinkar snabbt vit

Inloggad / Lankad Fast vit
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e Anslut till Xbox konsolmaskin
1. Starta OLED pa pé kontrollen, och ga till
System (System) > Xbox.

2. Anslut kontrollen till Xbox-konsolmaskinen
med den medféljande USB Type-C®-kabeln.

3. Tryck pé stromknappen pa Xbox-
konsolmaskinen for att starta den, sa
kommer kontrollen att automatiskt ansluta
till Xbox-konsolmaskinen.

e Anpassa kontrollen

1. Hamta och installera Armoury Crate-programvaran fran
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk Download/.
2. Anpassa kontroll med Armoury Crate.

o (Valfritt) Anslut till hérlur
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Nar man ansluter ett headset & mikrofonljudet
avstangt som standard. Du kan sétta pa ljudet

genom att trycka pa ljudknappen 3,5 mm. Mikrofonstatus

Indikatorf

OBS! Ljudfunktionen stods enbart i USB-lage.

Ljud av (Standard) =~ Gul
Ljud pa Av

Anvinda OLED

98

Funktion Atgird

Oppna OLED-skirmens meny

Tryck pa R-knappen och héll den intryckt i minst
2 sekunder

Stdng OLED-skarmen

Tryck pa L-knappen och héll den intryckt i minst

2 sekunder
Flytta ner i den aktuella menyn Tryck pa R-knappen
Ga tillbaka till foregaende sida Tryck pa L-knappen
Aktivera installningara och flytta till Tryck pa R-knappen och héll den intryckt i minst
nésta sida 2 sekunder

Profile (Profil)

Meny Beskrivning

Ger dig méjlighet att valja profilen fran Armoury Crate

Wallpaper (Bakgrund)

Ger dig mgjlighet att vélja bakgrunden fran Armoury Crate

System (System)

Ger dig méjlighet att valja vilken plattform kontrollen ansluter till
och vilket anslutningslédge

Status (Status)

Visar profilnamn/batteristatus/plattform/anslutningslage

Screen off time
(Skdrmavstangningstid)

Bestammer hur lange OLED-skarmen férblir péslagen nér du har
slutat anvanda den (Alternativ: 15 sek. /30 sek./ 1 min./ 2 min./
5min.)

Screen brightness
(Skarmens ljusstyrka)

Ger dig mgjlighet att vélja en ljusstyrkeniva for OLED-skarmen

Snabbstartshandbok



besppoToBuii KoHtponep Npn

ROG RAIKIRI PRO

AkTuBauis/BumkHeHHs Bubpanux Kpokie Tpurepis

YKpaiHcbKa

MoxHa akTUBYyBaTV NepemMnKadi Ha CKOPOUeHHs TPAEKTOPIT iBOro Ta NpaBoro
Tpurepis, NPOBIBLUM NepemMuKaui Ha30BHiI. LLlo6 nepeiiTin y pexum noBHoro Tpurepa,
NPOCTO NPOBELiTb NepeMuKaui BCepeanHy.

@ %@@ ﬁ
(DN %

Pexum kopoTKoro Tpurepa

& %& &
> o

Pexwm nosHoro Tpurepa
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A

eMqdHiedy

MouaTtok po6oTu

@ nNinkniouenns po NK

Yepes apoToBe NigKnIOueHHs

C_I

1. Migkntouite KoHTponep Ao MK noeaHaHnm
y napy kabenem USB Type-C®.

YBiMKHiTb OLED Ha KoHTponepi, a notim

nepeiigitb go System (Cucrema) > PC
(MK) > USB.

CaiTnopiop cTaHy cnoyaTky MepexTuTb
6in1m, NOTIM 3acBiUyETLCA NOCTIHAM
6invm, No3Havatouw, Wo KOHTponep
ycniwHo nigkntounsca go MK.

Yepes 2.4Ghz

1.

100

BipKpuiiTe KpuLLKy Knioya 33afly Ha KOHTponepi, abu BU6paTi NOEAHaHMI Y Napy
Knioy USB.

Bcraste Kntou USB y BinbHui nopt USB Ha K.
HatucHiTb KHonKy Xbox Ha KOHTponepi, o6 NoAaTh Ha HbOrO XKIBNEHHS.

YBimMKHiTb OLED Ha KoHTpornepi, a noTim nepeligits go System (Cucrema) > PC
(MK) > RF 2.4Ghz.

CaiTnogiog cTaHy cnoyatky MepexTuTb 6in1m, NoTiM 3aCBiUYyETbCA MOCTIHAM
6innm, No3Hauatouy, Lo KOHTponep ycnilwHo nigknounscs go MK.

CTncne KepiBHULTBO [N1A NOYATKY eKcrtyatawii



Yepes Bluetooth

1. HaTucHiTb KHomnKy Xbox Ha KOHTponepi, Wo6 NoAaTH Ha HbOTO XKIBNEHHS.

2. YBimMKHiTb OLED Ha KoHTponepi, a notim nepeiaits Ao System (Cucrema) > PC
(MK) > Bluetooth. CBiTnogion cTaHy noBinbHO MEPEXTUTb 6inUM.

3. HaTucHiTb i yTpumyiiTe KHOMNKy «[lapa» NoHaf 3 ceKyHAW, AOKM CBITNOAIOA CTaHy
He MoYHe LBWNAKO MepexTiT.

MPUMITKA: KoHTponep aBToMaTU4HO NOEAHAETECA B Napy 3 NonepeiHbo
noeaHaHum y napy MK.

4. 3uangite niktorpamy Bluetooth Ha naHeni 3agay Ha MK i HaTucHiTb Add a device
(Aoaatu npuctpiii) > ROG RAIKIRI PRO > Finish (3akiHunTu).

5. CsiTnopiod CTaHy crioyaTky MepexTuTb 6invm, NOTIM 3aCBiYyETHCA NOCTINHUM
6in1m, No3HaYatouK, Lo KOHTpONep ycnilwHo nigkmounscs o MK.

6.  3anycTiTb ApanBep AnA iHcTanaLii.

MPUMITKA: 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITb fipaiBep 3 https://rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

CraTtyc KoHTponepa ‘ Konip iHaukaTopa MPUMITKA: Y pexumi
6e31pOTOBOTO MiAKMOUEHHSA
BumKHeHui MO>Ha BUMKHY TV KOHTponep,
HaTncKaloum KHomKy Xbox noHap

KnBNeHHA BUMKHEHO /
He nip'eaHano

OuikyBaHHA Ha aBTOMaTU4He [MoBiNbHO MepexTUTL

TIOE[HAHHA B Napy Ginum 6 CeKyHA, JOKM iHAMKATOp He
. BVIMKHETbCA.

OuiKyBaHHs Ha NOEAHAHHA LUBnAKO MepexTuTL

B napy 6inum

Min'epHaro /

Moataro & napy MocriitHo Ginuit

Besppotosuin koHTponep rpu ROG RAIKIRI PRO 101
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A

eMqdHiedy

e Migkniouitb o npucraskn Xbox

1. YBimMKHiTb OLED Ha KoHTponepi, a notim
nepengitb 1o System (Cucrema) > Xbox.

2. TigknioviTb KOHTPonep Ao NpuctaBka Xbox
noeAHaHUM y napy kabenem USB Type-C®.

HaTWCHITb KHOMKY XVBNEHHA Ha NpUCTaBL
Xbox, abu yBiMKHYTW i, a NOTIM KOHTPONEP
ABTOMATWYHO MiAKNIYUTLCA 1O NPUCTABKM
Xbox.

e 3po6iTb 0coO6MCTi HanawTyBaHHA KOHTponepa

1. 3aBaHTaxTe i BCTaHOBITL 13 Armoury Crate 3
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. HanawrtyiTe KoHTpONep 3a gonomoroto Armoury Crate.

e ([opaTkoBo) MigkniouiTb Ao rapHiTypn

3i 3B8yKom
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Konw nigkntoyeHo rapHitypy 3.5 Mm, MikpogoH
BUMKHEHO 3a 3aMOBYYyBaHHAM. loro MoxHa

. Craryc Konip
YBIMKHYTW, HAaTUCHYBLLUY KHOTKY «6€3 3ByKy».

mikpodhoHa iHAvMKaTopa

MPUMITKA: OyHKuia ayaio NigTPUMYETbCA E:;g:z;&;iim) KosTuin

nuwe B pexumi USB.

3i3Bykom BumKHeHui

KopucrysanHa OLED

QOyHKuUiA Komanpga
BipkpuTu meHio OLED-aucnines Hatucite i yTpumyiite KHOMKy R noHap 2 cekyHan
BumkHy T Ancnneit OLED HatucHitb i yTpumyiite KHOMKY L noHag 2 cekyHan
Mepengitb HUXKYe B NOTOYHOMY MEHIO HatuncHiTb kHonky R
[MoBepHITLCA Ha MoNepeaHto CTOPIHKY HaTucHiTb KHonKy L
AKTVBYIITe HanaluTyBaHHs i nepeiait
Ha HaCTYMHy CTOPiHKY

Mehio Description

Profile (Mpodinb) Hapae moxnusictb Bubpatin npodinb 3 Armoury Crate

HatucHiTb i yTpumyiiTe KHOMKy R noHap 2 cekyHan

Wallpaper (Wnanepu) Hapae moxnusictb Bubpatt wnanepu 3 Armoury Crate

Hapae MoxnuBicTb BUGPaTI NNaThopmy, A0 AKOTO MIAKNIOUAETLCA

System (Cuctewma) BaLl KOHTPONEP, i 1Or0 PeXIM NMiKNIYEHHS.

Mokasye Ha3By npodinio/cTaH akymynaTopa/nnatdopmy/pexum

Status (CtaH) nigKniodEHHA

Screen off time (Yac B!/lzuauae, AK JOBro Balll OLED»ngaH 3a/MLLATUMETbCA YBIMKHEHUM
BIKHEHHS ekpary) MicAA TOro, AK BY NepecTaHeTe 0ro BUKOPUCTOBYBATA
(Onuii: 15 cek /30 cek/1x8/2x8/5xB)

Screen brightness

(ACKpaBICTb expaty) Hapae moxnusicTb BU6paTi piBeHb ACKPaBOCTi Ans ekpaHy OLED

Be3snpotosuii KoHTponep rpn ROG RAIKIRI PRO 103
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Controle gamer sem fios

ROG RAIKIRI PRO

Ativando/Desativando gatilhos de etapa selecionaveis

Vocé pode habilitar os acionadores para encurtar a distancia de deslocamento dos
gatilhos esquerdo e direito deslizando os acionadores para fora. Para voltar ao modo
de disparo completo, basta deslizar os acionadores para dentro.

@ %@ ﬁ
(DN %

Modo de gatilho curto

& %& &
> o

Modo de gatilho completo
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Iniciando

a Conecte ao PC

Por conexao com fio

1. Conecte seu controle ao PC usando o
cabo USB Type-C® incluso.

2. Ligue o OLED em seu controle e va até

Sistema > PC > USB.

3. Primeiro o indicador LED pisca em branco
e depois fica branco sélido, indicando
que o controle foi conectado ao PC com
sucesso.

Por 2.4Ghz

1.

AR SN

110

Abra a tampa do dongle na parte de trés do controle para pegar o dongle USB
incluso.

Insira 0 dongle USB em uma porta USB disponivel em seu PC.
Pressione o botéo Xbox em seu controle para ligé-lo.
Ligue o OLED em seu controle e va até Sistema > PC > RF 2.4Ghz.

Primeiro o indicador LED pisca em branco e depois fica branco sélido, indicando
que o controle foi conectado ao PC com sucesso.

Guia de Inicio Répido



Por Bluetooth

1. Pressione o botdo Xbox em seu controle para liga-lo.

2. Ligue o OLED em seu controle e va até Sistema > PC > Bluetooth. O indicador
LED pisca em branco lentamente.

3. Pressione e segure o botdo de emparelhamento por mais de 3 segundos até que
o indicador LED pisque rapidamente em branco.

NOTA: Seu controle se emparelhara automaticamente com o PC emparelhado
previamente.

4. Encontre o icone do Bluetooth na barra de tarefas do seu PC e clique em
Adicionar dispositivo > ROG RAIKIRI PRO > Finalizar.

5. Primeiro o indicador LED pisca em branco e depois fica branco sélido, indicando
que o controle foi conectado ao PC com sucesso.

6. Execute o driver para instalagao.

NOTA: Transfira e instale o driver a partir de https://rog.asus.com/controllers/rog-raikiri-pro-
model/helpdesk_download/.

Status do Controle Cor do Indicador NOTA: No modo de conexao
sem fio, vocé pode desligar seu

Desligado / Nao conectado Desligar N -
. controle pressionando o botdo
Aguardﬁpdo emparelhamento  Piscando branco Xbox por mais de 6 segundos até
automatico lentamente [
Piscando branco que o indicador se apague.
Aguardando emparelhamento rapidamente
Conectado / Emparelhado Branco aceso

Controle gamer sem fios ROG RAIKIRI PRO m




e Conecte ao console Xbox

1. Ligue 0 OLED em seu controle e vé até
Sistema > Xbox.

bnjiogd

Q.
o
@
=
QU
=

Conecte seu controle ao a maquina do
console Xbox o cabo USB Type-C® incluso.

Pressione o botéo de energia na
magquina do console Xbox para liga-lo,
em seguida, seu controle se conectard
automaticamente ao console Xbox.

son
N

o Personalize seu controle

1. Transfira e instale o software Armoury Crate a partir de

https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Personalize o controle utilizando o software Armoury Crate.

0 (Opcional) Conecte ao fone de ouvido
p

Desativar mudo

112 Guia de Inicio Répido



Quando um fone de ouvido de 3,5 mm esta
conectado, o microfone fica mudo por padréo.
Vocé pode ativar o som pressionando o botéo Status do

Cor do Indicador

mudo. Microfone
Mudo (Padrao)
NOTA: A funcédo de dudio é suportada apenas | Desativar mudo | Desligar |

no modo USB.

Usando OLED

REPUBLIC OF GAMERS

Fungao Acao

Abra 0 menu de exibicao OLED Pressione e segure o botdo R por mais de 2 segundos
Feche a tela OLED Pressione e segure o botdo L por mais de 2 segundos
Desca no menu atual Pressione o botao R

Volte para a pagina anterior Pressione o botao L

Ative as configuragoes e va para a

préxima pégi?\a ¢ P Pressione e segure o botdo R por mais de 2 segundos
Profile (Perfil) Permite que vocé selecione o perfil do Armoury Crate

Wallpaper (Papel de

parede) Permite que vocé selecione o papel de parede do Armoury Crate

Permite que vocé selecione a plataforma que seu controle se

System (Sistema) conecta e 0 modo de conexao

Exibe 0 nome do perfil / status da bateria / plataforma / modo de

Status conexao

Determina por quanto tempo sua tela OLED permanecera ligada
depois que vocé terminar de usa-la
(Opgoes: 15seg / 30seg / Tmin / 2min / 5min )

Screen off time (Tempo
de desligamento da tela)

Screen brightness (Brilho

da tela) Permite que vocé selecione um nivel de brilho para a tela OLED
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Kablosuz Oyun Kumandasi
ROG RAIKIRI PRO

Secilebilir Adim Tetikleyicilerini Etkinlestirme / Devre Disi
Birakma

Anahtarlan disa dogru kaydirarak sol ve sag tetikleyicilerin hareket mesafesini
kisaltmak icin anahtarlari etkinlestirebilirsiniz. Tam tetikleme moduna geri donmek igin

anahtarlari iceri dogru kaydirmaniz yeterlidir.

S
> Zé

Kisa tetik modu

D

@ e
(D pal

Tam tetik modu
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Baglarken

@ PCyebaglan

Kablolu baglanti iizerinden

Birlikte verilen USB Type-C® kablosuyla
denetleyicinizi bilgisayara baglayin.

Oyun kumandanizda OLED'i agin ve
ardindan Sistem > Bilgisayar > USB'ye
gidin.

Gosterge LED'i 6nce beyaz renkte yanip
séner, ardindan sabit beyaza doner

ve denetleyicinin bilgisayara basariyla
baglandigini gosterir.

2.4Ghz iizerinden
1. Birlikte verilen USB donanim anahtarini almak i¢in denetleyicinin arkasindaki
donanim anahtari kapagini agin.

2. USBdonanim anahtarini bilgisayarinizdaki uygun bir USB baglanti noktasina
takin.

3. Agmak icin oyun kumandanizdaki Xbox diigmesine basin.

4. Oyun kumandanizda OLED'i agin ve ardindan Sistem > Bilgisayar > RF 2.4Ghz'ye
gidin.

5. Gosterge LED'i 6nce beyaz renkte yanip soner, ardindan sabit beyaza doner ve
denetleyicinin bilgisayara basariyla baglandigini gésterir.
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Bluetooth iizerinden

1. Agmak icin oyun kumandanizdaki Xbox diigmesine basin.

2. Oyun kumandanizda OLED'i agin ve ardindan Sistem > Bilgisayar > Bluetooth'ye
gidin. Gosterge LED'i yavasca beyaz renkte yanip soner.

3. Gosterge LED'i hizla beyaz renkte yanip sonene kadar eslestirme diigmesini 3
saniyeden uzun sire basili tutun.

NOT: Denetleyiciniz daha 6nce eslestiriimis bilgisayar ile otomatik olarak eslesir.

4. Bilgisayarinizdaki gorev cubugunda Bluetooth simgesini bulun ve ardindan
Bir aygit ekle > ROG RAIKIRI PRO > Bitir'e tiklayin.

5. Gosterge LED'i 6nce beyaz renkte yanip séner, ardindan sabit beyaza doner ve
denetleyicinin bilgisayara basariyla baglandigini gésterir.

6.  Kurulum igin stirtictiyt calistirin.

NOT: Asagidaki link Gizerinden siiriicti indirin ve yiikleyin https:/rog.asus.com/controllers/
rog-raikiri-pro-model/helpdesk_download/.

Denetleyici Durumu ‘ Gosterge Rengi NOT: Kablosuz baglanti modun-
da, g6sterge KAPALI konuma

Gli¢ kapali / Bagh degil Kapali o .
o K eslesti B gelene kadar Xbox diigmesine

tomatik eslestirme €yaz yavasca yanip 6 saniyeden fazla basarak oyun
bekleniyor sonliyor s

8 hil kumandanizi kapatabilirsiniz.
. ] eyaz hizla yanip

Eslestirme bekleniyor soniyor
Bagli / Eslestirildi Sabit Beyaz

136 Hizli Baslangig Kilavuzu



e Xbox konsol makinesine baglanin

1. Oyun kumandanizda OLED'i agin ve
ardindan Sistem > Xbox'ye gidin.

2. Birlikte verilen USB Type-C® kablosuyla
denetleyicinizi Xbox konsol makinesi
baglayin.

3. Agmak icin Xbox konsol makinesindeki
gli¢ diigmesine basin, ardindan oyun
kumandaniz otomatik olarak Xbox konsol
makinesine baglanacaktir.

@ Denetleyicinizi 5zellestirin

1. Asagidaki link Gizerinden Armoury Crate yaziimini indirin ve yiikleyin:
https://www.asus.com/supportonly/Armoury%20Crate/HelpDesk_Download/.

2. Armoury Crate yazilimini kullanarak denetleyicilernizi 6zellestirin.

o (istege bagh) Kulakhiga baglanin

Sesini ag
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3,5 mm kulaklik baglandiginda, mikrofonun
sesi varsayilan olarak kapatilir. Sessiz

diigmesine basarak sesini acabilirsiniz. Mikrofon Gosterge Rengi
Durumu

NOT: Ses islevi yalnizca USB modunda Sessiz (Varsaylan) | Kehribar

desteklenir. Sesini ag Kapali

OLED kullanimi

islev Eylem

OLED ekran meniisiinti agin

R diigmesini 2 saniye boyunca basili tutun

OLED ekrani kapatin

L diigmesini 2 saniye boyunca basili tutun

Gegerli mentide asagi git

R diigmesine basin

Onceki sayfaya geri git

L diigmesine basin

sayfaya gegin

Ayarlari etkinlestirin ve bir sonraki

R diigmesini 2 saniye boyunca basili tutun

Profile (Profil)

Menii Aciklama

Armory Crate'ten profil segmenizi saglar

Wallpaper (Duvar Kagidi)

Armory Crate'ten duvar kagidi se¢menizi saglar

System (Sistem)

Denetleyicinizin baglandigi platformu ve baglanti modunu
se¢menize olanak saglar

Status (Durum)

Profil adini/ pil durumunu / platform/baglanti modunu gériintiiler

Screen off time (Ekran
kapali kalma stiresi)

Kullandiktan sonra OLED ekraninizin ne kadar siire agik kalacagini
belirler (Secenekler: 15sn/30sn /1 dk./ 2 dk./5 dk.)

Screen brightness (Ekran
parlakhigr)

OLED ekrani icin bir parlaklik seviyesi segmenizi saglar
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Safety Guidelines

Keep the device away from liquid, humidity, or moisture. Operate the device only within the specific
temperature range of 0°C (32°F) to 40°C (104°F). When the device exceeds the maximum temperature,
unplug or switch off the device to let it cool down.

HRABFILAEZEARTY . thOBBICAEAUBOTIS HBROWEL AL, KKEPEEDR
REBBENHNET

LY
SIS CUBTES SRR TR 40C (104F) #9955 8
- TR TR R -

Limitation of Liability

Circumstances may arise where because of a default on ASUS' part or other liability, you are entitled to
recover damages from ASUS. In each such instance, regardless of the basis on which you are entitled to
claim damages from ASUS, ASUS is liable for no more than damages for bodily injury (including death) and
damage to real property and tangible personal property; or any other actual and direct damages resulted
from omission or failure of performing legal duties under this Warranty Statement, up to the listed contract
price of each product.

ASUS will only be responsible for or indemnify you for loss, damages or claims based in contract, tort or
infringement under this Warranty Statement.

This limit also applies to ASUS’ suppliers and its reseller. It is the maximum for which ASUS, its suppliers, and
your reseller are collectively responsible.

UNDER NO CIRCUMSTANCES IS ASUS LIABLE FOR ANY OF THE FOLLOWING: (1) THIRD-PARTY CLAIMS
AGAINST YOU FOR DAMAGES; (2) LOSS OF, OR DAMAGE TO, YOUR RECORDS OR DATA; OR (3) SPECIAL,
INCIDENTAL, OR INDIRECT DAMAGES OR FOR ANY ECONOMIC CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING LOST
PROFITS OR SAVINGS), EVEN IF ASUS, ITS SUPPLIERS OR YOUR RESELLER IS INFORMED OF THEIR POSSIBILITY.

Notices

Federal Communications Commission Statement

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

«  This device may not cause harmful interference.

«  This device must accept any interference received including interference that may cause
undesired operation.
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This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant
to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful
interference in a residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio frequency
energy and, if not installed and used in accordance with manufacturer’s instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

«  Reorient or relocate the receiving antenna.
Increase the separation between the equipment and receiver.

«  Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is
connected.

«  Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION! The use of shielded cables for connection of the monitor to the graphics card is
required to assure compliance with FCC regulations. Changes or modifications to this unit not
expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to
operate this equipment.

This equipment complies with FCC/ISED radiation exposure limits set forth for an uncontrolled
environment. End user must follow the specific operating instructions for satisfying RF exposure
compliance.This transmitter must not be co-located or operating in conjunction with any other
antenna or transmitter.

«  The portable device is designed to meet the requirements for exposure to radio waves
established by the FCC/ISED. These requirements set a SAR limit of 1.6 W/kg averaged over one
gram of tissue.

RF exposure warning
The equipment complies with FCC RF exposure limits set forth for an uncontrolled environment.

The equipment must not be co-located or operating in conjunction with any other antenna or
transmitter.

(For the Dongle) The equipment complies with FCC radiation exposure limits set forth for an
uncontrolled environment. This device should be installed and operated with a minimum distance of
20cm between the radiator & your body.

Compliance Statement of Innovation, Science and Economic Development
Canada (ISED)

This device complies with Innovation, Science and Economic Development Canada licence exempt
RSS standard(s). Operation is subject to the following two conditions: (1) this device may not cause

interference, and (2) this device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)
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Déclaration de conformité de Innovation, Sciences et Développement
économique Canada (ISED)

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique
Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. Lexploitation est autorisée aux deux
conditions suivantes : (1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et (2) I'utilisateur de I'appareil
doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

CAN ICES-003(B)/NMB-003(B)

Radio Frequency (RF) Exposure Information

The radiated output power of the Wireless Device is below the Innovation, Science and Economic
Development Canada (ISED) radio frequency exposure limits. The Wireless Device should be used in
such a manner such that the potential for human contact during normal operation is minimized.

Informations concernant I'exposition aux fréquences radio (RF)

La puissance de sortie rayonnée du dispositif sans fil est inférieure aux limites d'exposition

aux radiofréquences d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada (ISED). Le
dispositif sans fil doit étre utilisé de maniére a minimiser le potentiel de contact humain pendant le
fonctionnement normal.

Précautions d’emploi de I'appareil :

a.  Soyez particuliéerement vigilant quant a votre sécurité lors de I'utilisation de cet appareil dans
certains lieux (les aéroports, les hopitaux, les stations-service et les garages professionnels).

b.  Evitez d'utiliser cet appareil a proximité de dispositifs médicaux implantés lors d’un appel
téléphonique. Si vous portez un implant électronique (stimulateurs cardiaques, pompes a
insuline, neurostimulateurs...), veuillez impérativement respecter une distance minimale de 15
centimétres entre cet appareil et 'implant pour réduire les risques d'interférence.

c.  Utilisez cet appareil dans de bonnes conditions de réception pour minimiser le niveau de
rayonnement. Ce n'est pas toujours le cas dans certaines zones ou situations, notamment les
parkings souterrains, les ascenseurs, en train ou en voiture ou tout simplement dans un secteur
mal couvert par le réseau.

d.  Tenezcet appareil a distance du ventre des femmes enceintes et du bas-ventre des adolescents.

c Verified

ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller
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Lithium-lon Battery Warning

CAUTION: Danger of explosion if battery is incorrectly replaced. Replace only with the same or
equivalent type recommended by the manufacturer. Dispose of used batteries according to the
manufacturer’s instructions.

Proper disposal

DO NOT throw the device in municipal waste. This product has been designed to
enable proper reuse of parts and recycling. The symbol of the crossed out wheeled
bin indicates that the product (electrical, electronic equipment and mercury-
containing button cell battery) should not be placed in municipal waste. Check local
regulations for disposal of electronic products.

|
DO NOT throw the device in fire. DO NOT short circuit the contacts.
P DO NOT disassemble the device.

ASUS Recycling/Takeback Services

ASUS recycling and takeback programs come from our commitment to the highest standards for
protecting our environment. We believe in providing solutions for you to be able to responsibly
recycle our products, batteries, other components as well as the packaging materials. Please go to
http://csr.asus.com/english/Takeback.htm for detailed recycling information in different regions.

REACH

Complying with the REACH (Registration, Evaluation, Authorisation, and Restriction of Chemicals)
regulatory framework, we published the chemical substances in our products at ASUS REACH website
at http://csr.asus.com/english/REACH.htm.
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NCC: Wireless Statement

SERBAEINRGIAR - JFIERE - AT - BRVEAEINSBEEER
UDKIZJT‘ZE‘&EFDRJZH\E&II@’M DEGFRBN 2 EARETERNEERTE
i CRNBTERRE - BIEER  UNESERTEFLSREER - RS A
BIREREMFECBRBBE - BNEHFRBNARVISEBERTE R
TREHTBHRBETE -

ADEPOSER A DEPQSE
ENMAGASIN EN DECHETER

Cet appareil
et ses accessoires
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdeche
Privilégiez la réparation ou le don de votre appa

R,
9

I notice for Si

9apore

Complies with | 7is ASUs product complies with IMDA
IMDA Standards | 421 dards.

DB103778

VCCI: Japan Compliance Statement

VCCI Class B Statement

i VCCIEEHLY > R BH%ER (AA)

OB BFRNBEBEEREERTRFIBER(VCC)OEEICEDICISABIE
WEMEBTY. COXBIE RERR CERIBILLENELTVETH CORBHS
IAPTLEY VR ERIGEELaTERTNS L REBELS | ESRITIELHHIET,

EUREBAE IS TELLEWIRWELTTRELY,

KC: Korea Warning Statement
[E BE 717 (M4 HEEA7 A
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Ukraine Certification Logo EAC Certification Logo

& EAL

India E-waste (Management) Rules 2016

This product complies with the "India E-Waste (Management) Rules, 2016" and prohibits use
of lead, mercury, hexavalent chromium, polybrominated biphenyls(PBBs) and polybrominated
diphenyl ethers (PBDEs) in concentrations exceeding 0.1 % by weight in homogenous
materials and 0.01 % by weight in homogenous materials for cadmium, except for the
exemptions listed in Schedule I of the Rule.

ASUS products sold in Vietnam, on or after September 23, 2011,meet the requirements of the Vietnam
Circular 30/2011/TT-BCT.

Cac san pham ASUS ban tai Viét Nam, vao ngay 23 thdng 9 ndm2011 trd vé sau, déu phai dép Uing cac
yéu cau clia Thong tu 30/2011/TT-BCT ctia Viét Nam.

UKCA RF Output table (The Radio Equipment Regulations 2017)

Function Frequency Maximum Output Power (EIRP)
2.4GHz wireless (2402 - 2480MHz2) - Controller 5.45 dBm
(2402 - 2480 MHz) - Dongle 447 dBm
BLE (2402 - 2480MHz) - Controller 5.59 dBm

CE RED RF Output table (Directive 2014/53/EU)

Function ‘ Frequency ‘ Maximum Output Power (EIRP)
(2402 - 2480MHz) - Controller 5.45dBm
2.4GHz wireless
(2402 - 2480 MHz) - Dongle 4.47 dBm
BLE (2402 - 2480MHz) - Controller 5.59 dBm
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CE Mark Warning

Ce

English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of
conformity is available at: www.asus.com/support

Francais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de con-
formité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.
English ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related Directives. Full text of EU declaration of
conformity is available at: www.asus.com/support

Frangais AsusTek Computer Inc. déclare par la présente que cet appareil est conforme aux
critéres essentiels et autres clauses pertinentes des directives concernées. La déclaration de con-
formité de I'UE peut étre téléchargée a partir du site Internet suivant : www.asus.com/support.
Deutsch ASUSTeK Computer Inc. erklért hiermit, dass dieses Gerat mit den wesentlichen
Anforderungen und anderen relevanten Bestimmungen der zugehérigen Richtlinien tibereinstimmt.
Der gesamte Text der EU-Konformitatserklarung ist verflighar unter: www.asus.com/support

Italiano ASUSTeK Computer Inc. con la presente dichiara che questo dispositivo & conforme ai
requisiti essenziali e alle altre disposizioni pertinenti con le direttive correlate. Il testo completo
della dichiarazione di conformita UE & disponibile all'indirizzo: www.asus.com/support

Pyccknii Kommanns ASUS 3asBiisier, 4To 9T0 yCTPOHCTBO COOTBETCTBYET OCHOBHBIM TPEOOBAHHSIM
M JIPYTHM COOTBETCTBYIOIIMM YCIOBHAM COOTBETCTBYIOIMX AMPeKTHB. [TonpobHyto uHdopMaimio,
nokayifcra, CMOTpHTE Ha WWW.asus.com/support

Buarapekn C nacrosmoro ASUSTeK Computer Inc. eknapupa, ue ToBa yCTPOHCTBO € B CHOTBETCTBHC
ChC CHUICCTBCHHTE H3MCKBAHHSA M JIPYTHTE TIPUIIOKMMH TIOCTAHOBJICHHS HA CBbP3AHHTE IMPEKTHBH.
ITbIHAAT TEKCT Ha JieKnapaisTa 3a chorsercraie Ha EC e JocThlHa Ha ajpec: Www.asus.com/support

Hrvatski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj sukladan s bitnim zahtjevima i
ostalim odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je

na: www.asus.com/support

Cestina Spole¢nost ASUSTeK Computer Inc. timto prohlasuje, Ze toto zafizent spliiuje zdkladni
pozadavky a dalsi pfislusna ustanoveni souvisejicich smérnic. PIné znéni prohlaseni o shodé EU je k
dispozici na adrese: www.asus.com/support

Dansk ASUSTeK Computer Inc. erklzerer hermed, at denne enhed er i overensstemmelse
med hovedkravene og andre relevante bestemmelser i de relaterede direktiver. Hele EU-
overensstemmelseserklaeringen kan findes pa:

Www.asus.com/support

Nederlands ASUSTeK Computer Inc. verklaart hierbij dat dit apparaat voldoet aan de essentiéle
vereisten en andere relevante bepalingen van de verwante richtlijnen. De volledige tekst van de EU-
verklaring van conformiteit is beschikbaar op: www.asus.com/support
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Eesti Kdesolevaga kinnitab ASUSTeK Computer Inc, et see seade vastab asjakohaste direktiivide
oluliste nduetele ja teistele asjassepuutuvatele satetele. EL vastavusdeklaratsiooni téielik tekst on

saadaval jargmisel aadressil: www.asus.com/support

Suomi ASUSTeK Computer Inc. ilmoittaa taten, ettd tama laite on asiaankuuluvien

direktiivien olennaisten vaatimusten ja muiden tétd koskevien saadosten mukainen. EU-
yhdenmukaisuusilmoituksen koko teksti on luettavissa osoitteessa:

www.asus.com/support

EAAnvikda Me to mapov, n AsusTek Computer Inc. SnA\wvel 0Tt auTr| | GUCKEUT} CUHHOPPWVETAL UE
TIG OEPENWBEIG OMAITAOELG Kat AAAEG OXETIKEG SlaTagelg Twv OSnytwv tng EE. To mMAfjpeg Keipevo Tng
SnAwong oupPatotntag eivat Stabéoipo ot SievBuvon: www.asus.com/support

Magyar Az ASUSTeK Computer Inc. ezennel kijelenti, hogy ez az eszkéz megfelel a kapcsolddd
Iranyelvek lényeges kovetelményeinek és egyéb vonatkozo rendelkezéseinek. Az EU megfelel6ségi
nyilatkozat teljes szovege innen letélthet6: www.asus.com/support

Latviski ASUSTeK Computer Inc. ar S0 pazino, ka $i ierice atbilst saistito Direktivu batiskajam prasibam
un citiem citiem saisto3ajiem nosacijumiem. Pilns ES atbilstibas pazinojuma teksts pieejams Seit: www.
asus.com/support

Lietuviy ,ASUSTeK Computer Inc” $iuo tvirtina, kad $is jrenginys atitinka pagrindinius reikalavimus

ir kitas svarbias susijusiy direktyvy nuostatas. Visg ES atitikties deklaracijos teksta galima rasti: www.
asus.com/support

Norsk ASUSTeK Computer Inc. erkleerer herved at denne enheten er i samsvar med hovedsaklige krav
og andre relevante forskrifter i relaterte direktiver. Fullstendig tekst for EU-samsvarserklaeringen finnes

pa: www.asus.com/support

Polski Firma ASUSTeK Computer Inc. niniejszym oswiadcza, ze urzadzenie to jest zgodne z
zasadniczymi wymogami i innymi whasciwymi postanowieniami powigzanych dyrektyw. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod adresem:

Wwww.asus.com/support

Portugués A ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo esta em conformidade com os
requisitos essenciais e outras disposi¢oes relevantes das Diretivas relacionadas. Texto integral da
declaragao da UE disponivel em:

www.asus.com/support

Romana ASUSTeK Computer Inc. declara ca acest dispozitiv se conformeaza cerintelor esentiale

si altor prevederi relevante ale directivelor conexe. Textul complet al declaratiei de conformitate a
Uniunii Europene se géseste la: www.asus.com/support

Srpski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj u saglasnosti sa osnovnim zahtevima
i drugim relevantnim odredbama povezanih Direktiva. Pun tekst EU deklaracije o usagladenosti je
dostupan da adresi: www.asus.com/support

Slovensky Spolo¢nost ASUSTeK Computer Inc. tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie vyhovuje
zékladnym poziadavkam a ostatym prislusnym ustanoveniam prislusnych smernic. Cely text
vyhlasenia o zhode pre taty EU je dostupny na adrese:

Www.asus.com/support

Slovenséina ASUSTeK Computer Inc. izjavlja, da je ta naprava skladna z bistvenimi zahtevami in
drugimi ustreznimi dolo¢bami povezanih direktiv. Celotno besedilo EU-izjave o skladnosti je na voljo

na spletnem mestu: www.asus.com/support
ROG RAIKIRI PRO wireless gaming controller



Espanol Por la presente, ASUSTeK Computer Inc. declara que este dispositivo cumple los requisitos
bésicos y otras disposiciones pertinentes de las directivas relacionadas. El texto completo de la
declaracion de la UE de conformidad esté disponible en: www.asus.com/support

Svenska ASUSTeK Computer Inc. forklarar hdrmed att denna enhet 6verensstammer med de
grundldggande kraven och andra relevanta foreskrifter i relaterade direktiv. Fulltext av EU-forsékran
om dverensstaimmelse finns pa: www.asus.com/support

‘Yipaincbka ASUSTeK Computer Inc. 3asiBise, 110 1eii mpucTpiii BiMOBiIa€ OCHOBHHM BHMOTaM Ta
iHIIMM BiZTOBIIHAM TONIOKEHHAM BiAnoBiauux JInpextus. [ToBHuii TeKCT Aeknapaltii BianoBiaHoCT
crannapram €C 1ocTynuuii Ha:

Www.asus.com/support

Tiirkge AsusTek Computer Inc.,, bu aygitin temel gereksinimlerle ve iliskili Yonergelerin diger ilgili
kosullariyla uyumlu oldugunu beyan eder. AB uygunluk bildiriminin tam metni su adreste bulunabilir:
www.asus.com/support

Bosanski ASUSTeK Computer Inc. ovim izjavljuje da je ovaj uredaj uskladen sa bitnim zahtjevima i
ostalim odgovarajucim odredbama vezanih direktiva. Cijeli tekst EU izjave o uskladenosti dostupan je
na: www.asus.com/support

Simplified UKCA Declaration of Conformity

ASUSTeK Computer Inc. hereby declares that this device is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions of related UKCA Directives. Full text of UKCA declaration of

conformity is available at: www.asus.com/support
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ASUS contact information

ASUSTeK COMPUTER INC.

Address 1F, No. 15, Lide Rd.,, Beitou Dist., Taipei City 112
Telephone +886-2-2894-3447

Fax +886-2-2890-7798

Web site https://www.asus.com

Technical Support

Telephone +86-21-38429911
Online support https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER INTERNATIONAL (America)

Address 48720 Kato Rd., Fremont, CA 94538, USA
Telephone +1-510-739-3777

Fax +1-510-608-4555

Web site https://www.asus.com/us/

Technical Support

Support fax +1-812-284-0883
Telephone +1-812-282-2787
Online support https://qr.asus.com/techserv

ASUS COMPUTER GmbH (Germany and Austria)

Address Harkortstrasse 21-23, 40880 Ratingen, Germany
Web site https://www.asus.com/de
Online contact https://www.asus.com/support/Product/ContactUs/

Services/questionform/?lang=de-de

Technical Support

Telephone (DE) +49-2102-5789557
Telephone (AT) +43-1360-2775461
Online support https://www.asus.com/de/support
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